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na ljubljanskem pelesejmu

sl jubljana v jeseni«

Foto H. 1hbder, Ljubljana
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Ljubljana vas vabi
na slavnostne dni

Folo sllusiracija«




Pogled na Ljubljano 1. 1689. Iz Valpasorja Ehre d. I, Krain, XI. knjiga

Gradbeni razvoy Lyubljane

Fr. Stele.

Ljubljana  do-
zivlja sedaj Cetrto
lazo svojega grad-
benega razvoja in
mogodce ne bo od-
ved, ¢e poskusimo
v danadnjem, za
bodocnost nasega
mesta tako vaznen
casu kratko ugoto
viti, katere so te
stiri faze in kaj so
nam dale, oziroma
kaj nam Se pome-
nijo.

Kedaj je Ljub-
ljana postala me-
sto,- dobila torej
po vzoru srednje-
evropskih  mest
svoj statut in zu-
nanji znak mesi- |
nih selis¢, ozidje
niti prav ne vemo
ne. Zac. 14, stol. je
to ze mesto obstojece iz dveh delov, onega okrog Starega
in onega okrog Novega trga. ki sta verjetno tudi vsak zase
ve¢ ali manj obzidana. Ker spada naselbina okrog seda-
njega Vodunikovega itrga s cerkvijo sv. Nikolaja (sedaj
stolnica) in franc¢iskanskim samostanom (dozivel potres
kot licej) med najstarejSe naseljene tocke na ozemlju

Konservator dr. France Stele.
monogral valvazorske | jubljune

sedanje Ljubljane, je gotovo, da se je kmalu koncem
srednjega veka zadela polniti vrzel
med utrjenim mestnim Starim trgom 7l

in naselbino okrog Vodnikovega trga.

Vsekakor je bil v 2. pol. XV. stal.
del ze celo novo mesto in s starim |
mestom  trdno  spojen, ker bio sicer

ne bili 1. 1484 sezidanega, napredujo-
¢ega mesta vrednega rotovza postavili
na sedanjem mestu na Mestnem trgu
mesto na  Starem  trgu.  Tudi  ta
tretji del Ljubljane je bil gotove ze
pred izvedbo velikega skupnega utrje-
valnega programa v obrambo od tur-
Ske nevarnosti vsaj zasilno utrjen. Da
je Slo res za tri zgodovinsko loteno
nastale in za zunanji pogled odde-
ljene mestne dele, v tem nas potrjuje
Christoph von Thein, ki L. 1490 ime-
nuje Ljubljano sdrei stete tri mesta.

Ta tri mesta je enotni utrdbeni
yrogram, izveSen v vecjih presledkih
Lom:um XV. in v XVL stol. zdruzil v
cnoten obzidni okvir. vendar pa Se
tudi  poznejsi  opisovavei  Ljubljane

stereotipno poudarjajo, da obstoja Ljubljana prav za prav
iz dvel mest, mesta na desnem in mesta na levem bregu
Ljubljanice.

'l'vi\'mu XVL stol. je Ljubljani dozorelo njeno gradbeno
lice, njena prva gradbena doba je bila zakljutena. Pred-
mestja, lezeca izven ozidij, so bila Ze koncem XV. stol.
od Turkov opustosena ali pa radi lazje preglednosti terena
ob ozidju sistematicno izpraznjena in podrta, ljudje pa
preseljeni v obzidano mesto. ki je bilo do zadnjega Lolu‘L
natrpano in izgrajeno. Deloma odseva slika takratne Ljub-
ljane Se v najstarejsi sliki iz okr. 1660 ohranjeni v Valva-
sorjevi zbirki v Zagrebu. Znatilne zanjo, kakor za srednje-
evropska mesta sploh, so ozke vijugaste ulice, razmeroma
visoke hiSe z ozkimi fasadami s tremi, najveé¢ Stirimi okni
v eni vrsti. Nad gostim, zivahnim in zelo slikovitim orga-
nizmom streh, ki se v starem deln mesta deloma Se danes
impresivio pojavlja, se dvigajo Silasti stolpi cerkva, ves
ta tesno izgrajeni organizem pa Zzivahno in energicno
omejuje ozidje z ritmicno se ponavljajoimi polkroznimi
stolpi in glavnimi poudarki ob peteril mestnih vratih in
na Gradu.

Tekom XVIL stol. prehaja srednjeveska Ljubljana po-
lagoma in komaj obcéutno v novo oblike. Sele koncem
XVII. in zac. XVIII stol. se ta zavest zgosti v odloéno
velikopotezno voljo baroénih mestnih graditeljev. Teorijo
in mem so prinesli iz lalije, domovine novega estetskega
mestnega programa, baro¢nega. Pri Ljubljani, kjer je na-
rava predpisala slikoviti prosto ritmizirani srednjeveski
sistem, teh nac¢el ni bilo mogote uporabiti v celoti, celo
pri vec¢jih kompleksih bi radi pomanjkanja prostranih
ploskev prisli v zadrego. Zato se je barok oprl na obsto-
jefe in napravil na naSem mestu zanimiv Kompromis med
starim in novim: Dal je mestn velikopotezny notranjo fa-
sado obel strani Mestnega in Starega trga z novim rotov-
zem kot oporigéem, Napolnil je zatiSni prostor Mesinega
trga s tihim nvljt njem bujnega Rnhlm\vg vodnjaka ter
s kupolami in slikovitimi barofnimi ¢ebuljastimi stolpi

Pogled na Ljubljano iznad Tinolija o sredini XTI, stolelja
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kronal nepodvizno, tezko se pod njimi
sem in tje prelivajoto maso. Slike srede
XVIIL stol. nam kazejo Ljubljano kot
mesto  izredno  bogate zunanjosti, ki bi
zuradi  gostote svojili stolpov  zasluzila
nusloy stostolpe,

Tudi v baro¢ni, drugi gradbeni [uzi
Ljubljune je obzidje S¢ najvedjega po-
wend, mesto Se energicéno loceno od |l]‘l'{|-
mestij.

Tretja je faza devetnajstega stoletju.
ki bi jo Se najboljse imenovali predpo-
tresno  Ljubljano.  Osnovni pomen za
acaj te Ljubljane ima odstranitey
mestnili ozidij koncem XVIIL stol. Pljuca
Ljubljane so se maenkrat napolnila s
svezim zrukom okolice. ki doslej ni imel
dostopa do nje. S tem momentom se je
tudi porodil ze problem velike Ljubljane,
¢eprav ga je Sele nasa sodobnost jasno
formulirala. Predpotresna Ljubljana ima
izrazit znacaj prehodne dobe v orazvoju
nasega mesta.  FkonomsKke in politicne
razmere niso dopuscale reSevanja velikih
nulog. Problemi bodote Ljubljune so se
|m-tn\|l| dolo¢no in pravilno, a bili so
sumo naznaceni ter c¢akali boljsih dni.
Na dvelh Kkrajih je bil problem nadet:

Pogled na Ljubljano iznad Tivolskega parka
o.1. 1820, Po lilografiji

nebroj priviaémh gostilnie. In kako po-
cticno nam zvene danes ze pozabljena
imena ulic in delov predmestij: hlli\_]‘l
dolina, Blatna vas, Kurja vas... Vse je
imelo svoj enoten ustrezajo¢ slog, ki ni
dopuical, da bi Kdo zaslutil. kako je to
vse tesno, lu‘||]lrm in |1|'l'/.|)lllllt'ltlil!ln Za
bhodote generacije,

|ul_m malomestanska Ljubljana XIX,
stol.  je dozivela nepricakovan nasilen
konee s potresno katastrofo 1. 1895, Ce
bi ga ne bila dozivela, bi bilo prekipe-
vajote zivljenje fin de sicéla nmi
rajoCega  stoletja  iznajdb, znanosti in
prosvete, higiene in ljubezni do narave
sumo poseglo v njeno idilo in jo zbudilo.

Potres in novi polozaj Ljubljane, ki
je med tem dorasla kar nehote v glavno
mesto Slovencev in ki se je zacela za-
vedati svojega polozaja kot dezelno glay-
no mesto, sta koncem XIX, stol. porodila
cetrto [_]II|}||:1II1\ Ze po potresu so bili po
Llnlg..t 'm Casu zopet v orazpravi Sirokopo-

Pogled od Sentjakobskega trga na Cojzovo
cesto. Piramida: Cojzop spomenik

pod Tivolijem, Kjer so obsezni drevoredi
zvezali Ljubljano s prosto naravo gozd-
natih ‘_,lift\ in ob Kolodvoru juzne Ze-
leznice, ki je klical po organski zvezi s
sredis¢em mesta, Ker je bila ta faza doba
pritajenih strasti, malomeStanske samo-
zudovoljnosti _in  skromnih  Zivljenjskih
potreb, je tudi naSe mesto prezivelo do-
bo take samozadovoljne umirjenosti. Pod
Gradom je spulo staro baroéno mesto.
kakorinje je dozivelo burne dni zacetka
stol.; med njim in predmestji so Se
vedno hf']ll‘ sence nekdanjega ozidja, Ce-
prav ga ni bilo ved, predmestja so po-
prej zamirala kakor se aktivno uveljav-
ljala, problem velike Ljubljane je stal
nacet, a nih¢e ga ni budil iz spanja s pro-
jekti, ki bi mogli motiti idilo obstojecega.
Tretja Ljubljana, =dolga vase<, kakor
so jo znacilno nazvali sodobniki, je zi-
vela tudi estetsko samozadovoljno zivlje-
lje. Imela je svoje intimne mike, po-

sebno onega srefne spojitve s prosto AN
naravo, ki je prifla v tem stoletju do e

visokega kredita. Imela je Sentpetersko = i =
cesto, Tibule in RoZenpoh, Stelnarje in Fhod na Miklofi¢eno cesto, Jlankiran od palade Vzajemne zavarovalnice
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Procelje Nunske cerkoe na Kongresnem trgu, kjer bodo o slabnosinih dneh

igrali Hofmannsthalovega »Slehernikac

tezni projekti (Camillo Sitte, Fabiani), &li so do dna in Ze
tukrat postavili tudi problem izgradnje bodo¢e Ljubljane.
Pukuzn[n se je pa, da je bila volja veéja kakor sredstva,
in tako je Ljubljana do ujedinjenja z ostalo Jugoslavijo v
samostojno drZavo sicer motno napredovala, ni pa do
konca domislila in redila niti enega svojih problemov. Sele
doba drZzavne svobode ji je dala tisto notranjo moé, ki
celo v tezavnih razmerah zasleduje predvsem velike cilje.
Pleé¢nikov naért izgradnje ¢cetrte Ljubljane in njene oko-
lice, torej res prave velike Ljubljane, ki bo, kakor kaZe,
v kratkem postala konkretno dejstvo, je zasnovan prav s
tega Sirokega stnlifca. Dve, tri poteze tega projekta so
osebne pozornosti vredne: Naért za izgraditey svetokriz-
Evga okraja. naért velike okroZzne ceste, ki objame SiSenski
hrib in RoZnik, preureditev tivolskih nasadov, pri femer
je s podaljfanjem cesie do gradica dosezena za mesto
velikih ambicij nujno potrebna velika perspektiva v oko-
lico, posebno v lepo naravo, ki jo ima Ljubljana na ti
strani, Koncept graditeljev tch drevoredov pred sto leti
dobiva 3ele sedaj mestno graditeljski pomen za nase so-
dobno mesto. Last not least pa je vaZna ureditev ceste
wed glavnim kolodvorom in glavnega vhoda v mesto po
Miklogi¢evi cesti. Po Pletnikovi zaslugi je dobila ta cesta
u¢inkovit portal, ki ga tvorita palata Vzajemne zavaro-
valnice in Dom grafikov, o katerem sli§imo, da bo fasa-
diran z isto ambicijo kot njegov sosed. Tako dobi Ljub-
ljana za utis na tujca, ki prihaja sem, take nujno po-
trebno ucinkovite mestno fasado.

Cetrta po sedanji zasnovi, Ple¢nikova Ljubljana, ki je
v izvriitvi, se grm{i z najvedjo ambicijo: Ona dviga po-
zabljene podedovane vrednote prejinjih treh, ki jih je
tekom 19, stol. prerasel Ze prav resniten mah, ona gradi
novo po smernicah prometne smiselnosti, estetike in hi-
riene, ona konéno veze staro in novo v enoto bodoée Ljub-
jane. Do najnovejSe dobe smo mogli govoriti o dveh
lotenih organizmih, o starem in novem mestu, v bhodode
upam, da bomo mogli govoriti samo o enem estetskem
organizmn — novi, vsestransko izgrajeni @etrii Ljubljani
sedanjosti,

G. Ivan Levar v ologi >Slehernika< v mi-
steriju Huga von Holmannsthala
Foto »llustracija«

Folo sllustracijas

Ljubljanski slavnostni dnevi

Pod7upan Evgen Jarc

Slavnostni dnevi dru-
god niso ni¢ novega. lma
jih ze mnogo let Salzburg,
ki skuga v teh doneh pri-

vabiti ¢im ved tujcev s
tem, da prireja izbrane
operne in dramske pred-

stave in velike orkestralne
koncerte pod vodstvom sve-
tovno znanih dirigentov.
Namen, privabiti zlasti tuj-
ce, je tudi dunajskim slav-
nostnim tednom, ki so raz-
firili prireditve s petjem
in godbo na prostem, cer-
kvenimi koncerti in efekt-
nim razsvetljevanjem vo-
dometa na Svarcenbergo-
vem trgu.

Kaj je namen nadih
slavnostnih dni? Ljubljana
je kot naravno srediice
tujskega prometa doslej
rromnlo nudila tujeem. Narava sama in tudi urejena pre-
wrambena in stanovanjska preskrba same e niste dovolj
jaki privlaéni sili za tujea, treba mu je dati priliko, da
si s posebnimi glasbenimi, sploh umetnidkimi uzitki izpolni
¢as 1n najde povoda, da podaljfa svoje bivanje pri nas.
To veljn za tujea iz inozemstva pa tudi za goste iz nafe
drzave.

Letos pa ima Ljubljana Ze prav poseben povaed, da pri-
redi slavnostni teden, ki ga je obeinska uprava nazvala:
Kraljev teden. Ljubljana hofe s sodelovanjem mest-
nih in podeZelskih pevskih zborov. proslaviti dvoje do-

Prof. Evgen Jarc, pod.supan
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Pogled na osvetljeni 1jubljanski
grad ponodi Foto Oskar Kocjangie

s

godkov: odkritje spomenika kralja P
Osvoboditelja in 10letnico, odkar
Nj Velicanstvoe kralj Aleksander za-
sedel prestol. Ljubljana je bila pod Avstrijo
navadno provincijalno mesto, ki se ni moglo raz-
mahniti, dasi je veljalo kot srediite Slo
Sosednja Graz in Trst sta jo avirala v razvé{u

pa smo v svobodni drZavi in je postala Ljub
sedeZ banovine, je tujee, ki prihaja vanjo po mnogih
letih, kar ne spozna. Razvoj naSega mesta je Ste-
vilu prebivalstva zlasti pa e po obsegu gratlﬁznega
teritorija naravnost neverjeten, Ni dvoma, da bo .
Ljubljana, ¢im bodo dovriena zaleta gradbena dela =
in urejen promet, eno najlepdih jugoslovanskih mest.
Zato je dolznost Ljubljane, da se oddolzi tvorcu
Jugoslavije, ki ni pozabil bratov na severn in kraljy-.
viadarju, ki je presekal gordijski vozel nesporazuma
med brati in hofe svojemu narodu ustvariti novo
dobo medsebojnega sporazumevanja in vzajemnega
dela. Teh 10 let je doba, ki se ji da primerjati v
zgodovini le doba Fmone in doba ustvaritve rene-
sancne in barofne Ljubljane, Znacaj teh slavnostnih
dni bo zalo predvsem patrioticen,

Njih znacaj bo pa tudi slovenski. NaSa narodna
opera »Gorenjski s‘il\‘t‘l'kt bo privabila zlasti naj-
sirfe plasti naroda s svojo domacdo glasho in pestro
vprizoritvijo. Ljubljanski moski zbori bodo do 500
moz modni zapeli ob slovesni priliki mogoéne zbore,

ki so po desetletjih ohranili svojo svezost. Dejanje je,
kar je dosegla Pevska zveza, Ako nastopi do 2500 peveev,
zbranili iz nasih zborov od Prekmurja dalje, pomenja to
koncentracijo silnega podrobnega dela in trdno, pozrivo-
valno voljo nascga podeZelja. Je pa tudi izraz organiza-
toricne sposobnosti slovenskega ljudstva,

Na jesenskem velesejmu bo v istih dneh otvorjena prva
nasa vedja tujskoprometna razstava in rozstava sloven-
skili mest, zlasti tudi Ljubljane, Videti ho model Ljubljane,
izdelan toéno po dosedanjih izsledkih pod vodstvom do-
macih in fujih znanstvenikov. Drugoe odkritje bo Ljub-
ljancanom motlel mesta iz zafetka novega veka, izdelan
po tacnil ¢rtezih, Ki jih je v zagrebikem muzeju sluéajno
odkril konservator dr. Stele. Ta dva modela sama pome-
njata zanimivost prve veste. Sijajna bo zbirka Ljubljonn
v sliki, kjer bodo zbrane od najstarejsih slik = (bakro-
rezov, Oriczev itd) Ljubljane do najnovejsih.

Nadejam se, da i lepi dnevi ne bodo razocarali ne nas
Ljubljancanoy ne nadih gostov, seveda pod pogojem, ¢
nam bo vremenska napoved oskrbela lepo vreme,

' Ljubljana v jeseni

Dr. Milan Dular.

Ko smo ljubljanski vele-
sejem prestavili na zaceick
poletja, se nam je zdelo sko-
da, da bi tako veliki razstavni
prostori ostali kar v vseh
drugih mesecih zaprti. In ko
smo prvié priredili razstavo
sLjubljana v jeseni¢, smo po
velikem obisku videli, da bo
mogla mnozica nafega ljud-
stva vzljubiti take prireditve.
Nai sklep je forej bhil: &e
hofemo s pravimi velesejm-
skimi razstavami podpreti raz-
voj in delo nase trgovine,
obrti in industrije in so zato
te razstave &isto trgovskega
nacaja, prirejajmo v jeseni
razstave kulturnega znacaja.
Prireditve higijenskih, kme-
tijskih, Sumarskih roazstav je =g
mnozica sprejela, z umetnost-
nimi razstavami smo sh Se
korak naprej do popularizu-
cije umetnosti med Siroke sloje nasega obéinsiva.

Nus obéi gospodarski problem nas je letos silil, da pri-
redimo tujskoprometno razstavo v velikem slogn. Tezak
polozaj nuse dezele bo mogoce izboljSati z intenzivno tuj-
sko prometuno propagando. Dotok tujeev naj poveda konsum
in olajsa kmetu tezko breme gospodarske krize. Namen
razstave je v glavonem: nuditi nasemu podezelju priliko,
da spozna nujnost velike propagande za tujski promet, in
w da uvidi, v éem obstoji prava reklama za nade Kkraje,
Li naj se preobrazijo v opogledu higijene in udobnosti.

Da poveca tugski promet, se je zganila Ljubljana sama
in prircdi ob sodelovanju  raznih kulturnih  organizaci|
slavnostni tedene, ki naj se ponavlja vsako leto ob istem
casu, Ni dvoma, da bodo lefos posebno sijajne vse pri-
reditve Ljubljune v jesent.

Ravnalelj dr. Milan Dular
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Cesta v nekdanjo Kravjo dolino (na levo). Cez nekaj let bodo hise zrasle
v tri nadstropja??

Gledalisée na prostem
(st

Lijubljana se pripravija, da stopi v
visto onill mest, ki prirejajo poleg raz-
stav., sejmis¢  tudi  svecane  slavnostne
igre. — Salzburg, Udine, Yerona, Dunaj
s Hohe Warte, morda celo Oberammer-
gau in fe nebroj drugih mest dajejo tiho
pobudo, da je tudi v Ljubljani mogoce iz
lastnih sil pristopiti k takemu poizkusu.

lgre na prostem, gledalisée pod milim
nebom niso nikaka novost, saj je vsu
antika igrala le pod pravim sinjim hori-
zontom, brez masin in reflektorjev. Tudi
srednji vek je imel svoj teater le na
cistem  zrakue. Danes je to v toliko
izpremenjeno, da si omore dovoliti to le
ono mesto, ki ima prirodne, ali pa arhi-
tcktonsko  prikladne prostore, trge. li-
vade, ali monumentalna dvorisca.

[jubljana je revna na trgih. Celo
hongresni trg ni pravi, ker se ga tezko
zagradi. Tma pa ozadje. ki bi zapeljalo
in zavedlo vsakogar k misli, da je to:
kar zarésen oder. — Ceprav visi trg od
pl'uspl*kt.‘l cerkve, to ni¢ ne dé: ta
prostor je idealen. Idealen za gotove ko-
made, ki zahtevajo ali prenesé cerkveno
ozadje, In tako je nafel povsem naravno
Hofmannsthalov  sSlehernike tam svoj
oder, brez dvoma boljsi kot v gledali&én.

Letosnje prireditve  zamisljajo e
drugo predstavo na prostem. Nafega »Go-
renjskega slavékae. Ta pa je sfréal iz
saprasenih kulis nikamor drugam kot v

T'rije ljubljanski Zupani: Peter vilez Graselli, proi slovenski zupan, izooljen 1. 1882 na narodnem programu. Dr. loan Tavéar.
za Ivanom Hrn’m_r;e-_m_. ki ga cesarost ni holela potrditi, tretji slovenski zupan, izooljen l. 1912, dr. L. Peri¢, v Jugoslaviji
fz”””"’” mn P”h'_ﬂ"” Zupan, ki je ZIIIJHRUI'JHI" le malo é¢asa Reprodukeija po originalih akad. slikarja L. Vavpolica. Foto slustracija-

294



|i\ll|i. .\l' .\!‘l't'l' IJIl'[l tit'll[t'l' b ihll]’il‘ll, [lill-' Pa na leraso ]III-

tela. Kaj so prvine sSlavékac? Planine, kmecka hisa,
wostilna ... vse to se da lepo zdruziti v prospektu, ki ga
tvori  stavba hotela. Namestiti se da orkester. zvecer
ludci vse pod milim nebom ... Veter, solnce. sence

vse to pa stavi na razpolago nebeski masinist ...

Naloga, ki so si jo nadeli prireditelji ni majhna. Na-
sprotno: velika je in odgovorna. Ako uspe, imamo vsako
leto v jeseni par dogodkov gledalifkih na prostem, morda
crez cas celo serijo, ki bo trajala mesee dni ako pa ne
uspé, smo se pomaknili za deset, morda ved let nazaj »
molk. Bilo bi skoda. kajti v Ljubljani imamo Se Grad in
prekrasno dvorisée v Alojzijeviséu, imamo spod Roznik
ki ¢caka na »Prodano nevestoe, Napoleonov trg in morda
rotovz za »Dantonac. Naloga je eno, Drugo je obisk. Obisk
i”ll !I(Ill]:,_'(l - [ {}] Itl' l}l!ll‘ll', ki!' |J'] lllilllf-'l'\illl‘_

Ljubljana vous invile au festival de la ssemaine royale
aw mois de septembre 1931, o on découvrira le monument
du Roi Pierre 1. A cetle occasion nous publions ci-dessus les
articles sur le festival par le Prof. Jare (sous-maire), dr. Du-
lar (directeur de la foire), Prof. Sesl (régisseur en chef) ef
larticle sur le développement d'architecture & Ljubljana par
le dr. Stele (conservaleur).

7 & S L] 4 ) 1- | r T T —f oy »
IX. kongres PEN-klubov v Haagu

Celle annce une reunion infernalionale du PEN-Club a
cu liew a la Haye. Nous publions ici l'arlicle de cetle réunion,
a laquelle les délégués du PEN-C'lub — centre slovéne Ijub-
ljiana (capitale des Sloveénes en Yougoslavie) ont pris part.

", BN o
Viteika doorana v Haagu, k jer se je vriil kongres PEN-Klubov

dolznosti so vecje kot njihove pravice. Pravi qu“iumlllim-m
je mogoé samo v druzini enakopravnih narodov. Noben
del skupnosti te druzine ne sme pustiti, da drugi zaostane.
¢e noce, da bo sam imel Skodo od tega. Notemo tako zva-
nega miru za nekaj let, ampak mir. V debati o pra-
vilih federacije je kon¢no popolnoma nadvladalo nacelo,
da ima vsaka samostojna literatura pravico, da se samo-
stojno udelezuje federacije. To nacelo je velevazno. ker

Pisatelj John Galsworthy, predsednik vseh PEN-klubov

22, 25 in 24, junija se je vrdil v Haagu IX. mednarodni

kongres PEN klubov. Udelezenih je bilo okrog 40 literatur
o 300 delegati in ¢astnimi gosti. Tri jugoslovanske
Klube je letos po medsebojno dogovorjenem turnusu za-
stopal ljubljanski kKlub z delegaioma profl. JuSom Kozakom
in dr. Fr. Steletom. Poleg jugoslovanskih ¢astnih gostoy
Ivana Mestrovica, J. Ducica, M. Kaganina in M. Curc¢ina se
je kongresa udelezil tudi slovenski pesnik dr. Igo Gruden.
Kongres je ponovno proglasil osnovna nacela gibanja
PEN klubov, ki jih je predsednik federacije Galsworthy
kratko oznacil kot smednarodno prijateljstvo. pravicénost,
mirovna idejae. lzraza ti zadnji ideji so dali posebno za-
stopniki Francije, Nem¢ije in Poljske. ki so izjavili, da
ovbsojajo vsakega, ki pripravlja novo vojno. Opetovano so X
posamezni odliéni zastopniki gibanja proglagali to in druga R
osnovna nadela. Tako je bilo posebno jasno opredeljeno [ e

stalisée nasproti pretiranemu slepemu  nacionalizmu, Nizo- =

semski predsednik  kongresa. pesnik Boutens je n. pr. Jon Svensson (Nonni), Feliks Timmermans,
poudaril sledec¢e: Pripadamo k tistim ljndem, katerih eslandski mladinski pisatel j flamski pisafelj  Foto Jui Kozak
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Haag Vee slike toto: Jus hozak
je bila njega posledica, da je osrednji odbor priznal pred
enim letom pravico samostojnosti slovenskemu PEN klubu
v Ljubljani.

Izmed sklepov kongresa je najvaZnejsi oni, s katerim
se ustanavlja PENska cena. Tekma za njo se vrdi vsaki

1. Dr. Milan Kasanin, srbski romano-
pisec, 2. Hermon QOuld, tajnik london-
skega PEN-kluba, 3. Dr. France Stelé,
tajnik ljublj. PEN-kluba, 4. Dr. Igo
G!ruden, slovenski pesnik

Nemiki pesnik Theodor Déubler
in dr, Fr, Stelé

Zuidersce, osusepalne priprave na jezeru

dve leti in ima vsaka v PENski organizaciji zastopana lite-
ratura pravico, da predlozi eno zadnji dve leti izélo delo.
Delo, ki izide iz tekmi kot najboljSe, naj bi se prevedlo
po moznosti na vse v PENski organizaciji zastopane jezike,
vsekakor pa v svetovne. S tem je dana tudi slovenski lite-
raturi moznost, da se udelezuje mednarodne tekme in po
nji prodira v svet. Ce tudi predloZeno delo ne bi dobilo
cene, je velik pomen Zze v tem, da bi 40 komisij po vsem
svetu to delo precitalo in se seznanilo z njim.

Soglasno je bila tudi odobrena rezolucija, s katero se
PEN kongres obraca na vse vlade in jih opozarja naj ne
ravonajo sirovo s politicnimi in verskimi jetniki,

Velike vaZoosti je dalje sklep, da PEN klubi prevzamejo
skrb za izdajo pregleda prevodne literature vseh narodov
in pregleda sodobne literature,

Za prihodnje leto je doloten kongres v
XI. _pa se bo vriil 1. 1933 v Dubrovniku.

Udelezenci kongresa so obiskali po kongresu Je Delft,
Rotterdam in Amsterdam ter so si ogledali osuievalna dela
na Zuiderskem jezeru.

Budimpesti.

Slovenska zastopnika romanopisec prof.
Jud Kozak in pesnik dr.lgo Gruden
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Fran Lepstik 1831, —1887.

La Slovénie eélébre celle année la féle séculaire de la
oele, crifique ef philologue
wnneur & son souvenir, nous
publions ici larficle de M. Jare, écrivain slonéne,

naissance de son grand
Fran Lenstik, Pour faire

» Juzni Sokol«, prvo sokol-

sko drustve na slo-

vanskem jugu =

Seali o tretji vrati
stojed je Fran Leo-

atik, tretji o drugi ovrati
sedeé starasta dr, Costa, desni

poleg z dolgo brado nacelnik Mandic

Fran Levstik

(Ob stoletnici rojstva)
Miran Jarc

Bil je pesnik, pisa-
tely, satirik, kritik,
urednik,
t. d. Zaletnik slovenske
novele, slovenskega ro-
mana, kritike. Priprav-
ljal je temelj Slovenski
Matici in slovenski dra-
mi. Ni ga popris¢a kul-
dejavnosti  pri
nas, ki ne bi oéitavalo
njegove oblikovavnosti.

sPesmic za tihe ure
postale usoda.
Za vedno so ga pahnile
mirnega Zivljenja.
Od tedaj se je zalela
nljcgovn
slogovno najbolj d¢ista,
nasa povest, pravo slo-
vensko Pismo — Mar -
Krpan; obilica
[ragmentov, ki so jih
uporabljali za vir Zzivih
navdihinen
vanje iz
teza, 1. t. d.; Odlomek

furne

50

iz

tin

slovnitar, i.

pot.  Vrhovi:

E (Popdta-
Atije do Ca-

Fran Leostik v lefu 1865.

(Slika je povelana iz spodnje skupine, kae
ga o najlepii moiki dobi 34 let)

skrivnostnega Desetega brata, ob katerem vpliva Jur-
¢itev soimenjak prav poniZno preprodtinsko v duhu kramlja-
vega sromanas, medtem ko ima Levstik Ze v tej prvi, komaj
zateti podobi nakazano elementarno osebnost desetnika, ki

mu sega
ljestva.

o korenine v poSastno viharnost onstranskega kra-
Jesetnik Zlatorepee ima Ze predhodnika v Mriolazu

iz Popdtovanja, ki se nam ob modrovanju o zvezdah zapiti v
spomin kot sanjsko ugankarski groznik »... Casi, kadar grem
zveler iz kacega hrama, pa tako premifljujem pri svoji
neumni pameti. Saj to je vendar le ¢udno, kako so te zvezde!

Slika je iz lefa 1865.
Foto E, Pogorele, Ljubljana
Last Sokola I., Ljubljana

V proi prati sedijo:

fretji Kajzel] (ode se-

danjega staroste 'aju.i'jaf.

peli Kollman (oée trgovca Koll-
mana), osmi igralec in novinar Nolli

Menda imajo kake
vojvodo, kakor bu-
¢ele v panji. Kaj pa
tista, ki je v Skriv-
nem razodenji pelin
imenovana? Pisano
je. da bo na zemljo
pala. Ta ¢as bo ¢ud-
na prikazen zavoljo
ml.ﬁiﬁ grehov.e Mor-
da se mu hotef po-
smehniti  zavozljav-
cu? Nikar. Njegov
odmev: »Clovek
mora vender
yremisliti, kaj
yo za dufe! Mor-
da vi res nié ne ver-
jamete? Saj sem
uze sli%al, da
pri uéenih ne
1581 vere. Pa jaz
tudi %e nekaj V({m-.
akoravno dosti ne.c
Zlatorepec izpove

o sebi: .., deseti
brat sem; da torej
otovo ne bodem ni-
dar imel na zemlji
miru in pokoja, ka-
kor ga ni fe imel
noben deseti brat
kolikor jih je bilo
od zaletka sveta do
danagnjih Zasov...,
Kaj pa je vendar ta
spafeni malopridni
svet?! Ali je vreden,
da mu sluzZi pameten
moZ bistre glave in

svobodnega

srcal Po mojih mi-
slih je Dijogen hil
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sNapreje«, ki ga je urejeval Fr. Levslik
in izdajal pesnik Vilhar. Zatrla ga je
avstrijska cenzura

najvecji, edini moz na svetu!... Ktera usta so prisegla, da
se nikdar ve¢ v naravi ne vzdigne hrup, ki utegne pre-
vrniti, kar koli imajo dragega, velikega, slavnega, Kkras-
nega vse dezele... Aleksandri! Napoleoni! Kje bode potem
vasa nesmrina slava?... Najhuji na zemlji pa je tisti go-
tovi boj, ki ga je imeti no¢ in dan z oholimi neummezi...
Gorjé i, ¢e se po robu postavid tacemu ¢loveku, s katerim
se celé bogovi zastonj bore. Boljse bi ti bilo, da si na
vrat obesis mlinski kamen ter sko¢i$ v morsko globocino.
Komur je znana plehkoba dolgocasnega, krivicnega, v
hudobije pogreznenega sveta, mora, ¢e hoe govoriti res-
nico, naravnost povedati, da najveda modrost vsega slo-
venskega slovsiva so Kancénikove besede: :Auf der Weli
ist alles sauer, pust je ves ta svet.c

Ali nam to govori Levstik iz leta 1863, ali sodobnik. ki
gleda plesote obsedence jazza, stvarne krmarje — Kra-
marje »U. S, Ev I‘Uym. ali navelicanee, ki bezi v kvijetizem
teozofske nirvane?

Levstik nam govori tudi iz Krpana — slovenski — o, da
bi bil vedno samo takden slovenski! — odmev svetu vlada-
jotih oholih neumnezev: »...Kdo je pome poslal kotijo
in Stiri konje? Vi ali jaz? Dunaja ni bilo meni treba, mene
pa Dunaju. Pa tudi, kdo bi mislil, da lipove pravde Se zdaj
ni kraja, ne konca? Ali je bilo tisto drevesce vas bog ali
kaj? Tak les raste za vsacim grmom, Krpana pa ni
za vsacim voglom, Se na cesa rsEem dvoru
ne, hvalo Bogu! ...Pa jaz bom drugo naredil, kakor se
nikomur ne zdi! ... Vse bom posekal, kar mi bo prislo pod
sekiro. ..« [Mimogrede: Levstikov Martin Krpan, bi nam
moral biti na§ vsakdanji dubovni kruh, v jutro, v poldan
in pred nocjo, da bi nam Sla beseda v misel in voljo, v
sree in v kri in da bi dajali krpanske odgovore z besedo
in z dejanjem vsem, ki kli¢ejo pomoéi pred Brdavsom in
Se¢ zato, da bi imeli mo¢ strahovati i Brdavse i legijon
dunajskih epigonov].

Kdo in kaj je tedaj Levstik? Sio odgovorov: najprijem-
ljivej&i je bil pola&fenje njegovega spomina in slavnost v
Retjah. Spomenike in spominske ploite smo postavili in
vzidali tudi v ¢ast Vodniku in PreSernu in Jenku in Can-
karju in e mnogim. Bleiweis nima spomenika, ker ga ne
potrebuje, kajti dober del naSega zivljenja je bil Se do
vieraj (pa kaj — morda je Ze danes, in bo Se jutri) verno
posnemanje prvadkih metod in dejansko posnemanje ne-
smrinih besed dr. Coste, ljubljanskega Zzupana, ki je za-
klical na Levstika: sPogine naj pes!e

Zgodovina slov. knjiZevnosti, ki sem jo svoje ¢ase
edino imel pri rokah, mi tudi ni vedela o {Jc\'stikn pove-
dati drugega kot vrsto skrhno znesenih letnie, ki so delile
njegovo Zivljenje na toliko in tolike razpredelnic, — po
vseh teh vzornih razpredelnicah si se zilml[ in sukal, da si
slednjic¢ nadel, da je Lm'siikm’u zivljenje bilo Solsko dolgo-

et 8 e $NR

AVLIHA

b ey Tisst .

Diraguim Detman.

»Papliha«, satiricni list, ki ga

je izdajal in urejeval Levstik

na Dunaju. Zaorli so ga — slo-
venski pervaki
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Fr. Levstikov rokopis klasicne balade
UUbezni kralj=, ki jo danes zna na izusi
psak izobrazeni Slovenec

¢asno in marljivo, kakor je Zivljenje vseh velikih, kadar
se jih dotaknejo Solniki.

Romana o Levstiku pa nimamo. Pregelj se je dotaknil
Simona Jenka v sS8moncic in zapelo je do srea. Tako
bridko bi moralo zapeti iz romana o Levstiku. Pa e brid-
keje: mratno in grozno, da bi se strl do obupa in veli-
Castno, da bi nenehoma dajal hvalo temu izbicanemu slo-
venskemu krizanemu, ki je moral telesno pasti kot Zrtev
slovenske neumne oholosti in goreti iz sebe, kakor je gorel
Preseren, kakor je gorel Cankar iz samote v samoto za
nov rod. Ogenj iz srca slovenske zemlje, da bi raztajal
nas led in dal zavetis¢a slov., mishi in besedi — to je
Levstik, Zato je njegov delez samota in mucenistvo,

Pa imamo vendar tudi Ze pretresljiv roman njegovega
zivljenja: Levstikova Pisma (iz8la letos v Slov. Matici).
Neposredno vpijejo v nas, iz njih se trga Zivo Zivljenje.
vest kri¢i iz njih, odpor in upor duba prot togi gmoti. Iz
teh pisem podoZivljamo Levstika v odnosu do njegovega
okolja, do Bleiweisa in Novic, do Jurdi¢a in Stritarja, do
narodnih in narodovih voditeljev, prvakov in pisavecev, in
vinovi¢é spoznamo, kako se svet deli v dva dela: vecina se
pokorava gmoti, to je: vztrajno se drzi privzgojenih,
udobnili oblik zivljenja, ker se boji nemira, ki »Skoduje
ziveeme, Vsak razvoj sSkoduje ziveeme, namred resnicéni
razvo], ki terja od tebe osebnih Zrtev: zato se vedina ze
nagonsko, v zgosteni sili pa zavestno druzi v odpor proii
posameznim redkim uusillt-(-m vesti, ki prinasajo navi-
dezni nered, v resnici pa le vi§ji red. Tak nosilec vesti
je bil Levstik. Strasno ozko in Zzalostno je bilo okrog
njega. Zatohlo in mréesno: frakarska ljubljanska osmraje-
nost. Kako sramotno spricevalo za tedanjo slovensko go-
spodo je njegova borba za najbolj ozki telesni obsioj —
cudno te spreleta, ko spet in spet ¢itas, kako mora ta silni
duh — hod¢es, noces kloniti vsaj pri uporabi Tormalnih
nazivov pred vsemogotnostjo druzbe: »Visokotastiti gospod
doktor!e (Bleiweiss, namre¢), sHochgeborener Herr Lan-
desprisident!s sFuer Wollgeboren!le (A, Gertscher, dez.
sodni predsednik) i. {. d. Ti enodnevni gospodje — ta
vekovit duh iznad njih! Pa je Ze tako: ne samo pri nas
in takrat, tudi zdaj in tudi drugod. Nemski pisatel] Thomas
Mann je nekje zapisal: druzba odklanja duha {mt izraz
greha in razbrzdanosti. Med¢an te Ze spoSiuje, ¢e le vriis
kakrinokoli sdostojnoe sluzbo, pa ¢eprav ocitujes najbolj
povprecno darovitost. Isto mero spoStovanja pa bo meséan
dajal 3ele pisatelju, ki stoji na najvisji lestvici hijerarhije
duhov, pa %e takega pisatelja bo nizje cenil kot svojega
tovarisa bankirja, Prav Zivo mi je ostal v spominu
odstavek nekega pisma, ki ga je bil pisal Levstiku urednik
Slov. Naroda Anton Toms$ié¢, — kar na smeh ti gre, ko
poslugas skrbne in pametne TomSieve nasvete, podobne
vsem nasvetom :-pl‘uL(i(‘llih« ljndi. In ta je bil celo Lev-
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stikov prijatelj! Na primer: »...Tebe (namreé: Levstika)
skoraj ne umeém! Saj si se vendar nekaj udil, se ogledal
po svetu, nekaj skusil in Tebi bi vendar svet in ¢love-
canstvo, in slovenstvo in slavenstvo bilo tak majhno... da
bi Ti ne mogel nicesar pisati, da bi Tebi in slov. pisateljem
ne bilo mogote ved delati, ako ne bi smel podirati Ko-
seskega in, dan za dnevom, puliti se Bleiweisom, ker Pra-
tikic ni dal slovenskega imena!... Zakaj se noces iz last-
nega zivljenja, iz lastnih skuSenj izuéiti. Na svetu zivimo:
tega ne smemo pozabiti, in ¢e fudi moja morala ni, da bi
moral z volkovi tuliti, vendar tudi vem, kaj se pravi —
se z bikom bostile (24. 2, 1871.)

27dis se mi podoben ucitelju, ki svajemu néencu nalogo
pred nosom razpara ter mu jo z nogami potepta dostav-
ljuje, da s trepetocega reveza nikdar ne bo nit. Jaz se s to
metodo ne morem sprijuzniti, nafe obdéinsivo tudi ne...
Ti mislis, da si mucenik resnice. Jaz sodim drugade, z
menoj mnogo ljudi, ki todi niso ravno zbeZali iz noriSca.
Meni je jako zal, da je tako priflo — jaz sem izgubil zopet
eno iluzijo in morebiti Ti eno.. < (5. 11l 71)

Na to sprevidnoste je Levstik kratko odpisal: »Pa-
metneje se mi zdi, da prepir koncava: saj ni¢ ne koristi.. .«

Levstik olitava poleg vseh drugih lastnosti, ki so zna-
menja genijalnega ¢loveka, tudi tisto brezpogojno vero in
ruupanje vase, ki jo preprosti ¢lovek cesto zamenjava s —
trmo. Jru vera vase, zaupanje v svoje poslanstvo kot
enkraten, nepovraten pojav je znacilna za vse romarje za
Krizem. Zato so ti uc¢itelji, kakor bi jim dejal Solnik,
v zgled in v sluboino posnemo spet samo svojim trabantom,
medtem ko bo moral vsak nov romar znova, v drugih
okolig¢inah, in za dosego druge. Se nepoznane visje ravnine
ponoviti boj. Ponavljanje je samo v trpljenju in v doziv-
ljanju samotnosti, ne pa v obliki in vsebini poslanstva.
Odtod tudi vsa tragikomedija proslav in posmrtnih pri-
znanj, kajti samo od-lo¢enost je delez oznanjevalcev Lev-
stikovega rodu.

Utvi
Ir. Levstik.

Dve utvi sta prileteli

v jezéro pod sLului grad;
tam plavata druzno po vodi,
veslata v Kristalni hlad.

Premisljam iz okna dve uivi,
a v meni ntriplje srce,
zamakneno v dneve nekdanje
na lice usiplje solzé,

Nasa nesreca
Fr. Levstik.

kaj caka drage nase domovine?
Vsi viri nje zivljenja so odprti

od nekdaj, in polagoma jo k smrti
samda slovenskih grehov kletva rine.

Sramotni dan, ki bode zadnje sine
kropil stidé¢ jej na mrtvaskem prii,
brez solze pokopaval rod zatrti —
ta dan poplata nam vse naSe Cine!

Izdajstvo, samoljubje in mehkata,
trepet, domac razpor, meskrb, slepita
in svojstvo, s kierim opicam smo v rodi:

do vsega gnus, kar s tujstva k nam ne hodi.
To Ziba nasa je, ta nas storila
v nesrecno ljudstvo — a ne tnja sila!l

Knjige o Levstiku

Za 100 letnico Levstikovega rojstva je zatela Jugoslovan-
ska knjigarna v Ljubljani izdajati monumentalno zbirko:
lLevstikovo zbrano delo, ki bo izflo brikone v
7 ali 8 zvezkih, vsak v obsegu 400—500 strani. lzdaja bo
obsega vsa dozdaj nam znana in ohranjena Levstikova pisma,
in opombami. Uredil jo bo dr. Anton Slodnjak.

Prav tako je letos izdala :Slovenska Maticac v Ljubljani
352 strani obsegajoto knjigo Levstikova pisma, Ki
obsega vsa dozdaj nam znana in ohranjena Levstikova
pisma, razen ljubavnih. Lepo opremljeno knjigo je uredil
Avgust Pirjevee.

Ivan Carga: Portret moje Zene (akvarel)

Nekajrazlag zivljenja brezpla¢no
za poskusnjo bravcem tega lista

Znani zvezdoslovec prof. Roxroy se je spet odlocil, da za
to banovino priredi poskusno razlago vadega zivljenja po-
polnoma brezplaéno v nemécini, anglei¢ini ali franco3cini.

Slava prof. Roxroy-a je tako dale¢ razSirjena, da pa¢ nima
potrebe, da ga mi uvedemo. Njegova sposobnost, razlagati
zivljenje drugih, vseeno, kako dale¢ stanujejo, meji Ze na
cudotvorsivo.

Celo zvezdoslovei raznih narod-
nosti, ugledni mozje, iz vsega sveta
gledajo nanj kot na svojega mojsira
in slede njegovim stopinjam. On vam
nasteje vaSe zmoznosti, vam pove,
kako in kie morete doseéi uspehe in
vam omeni povoljne in nepovoljne
dobe v vaSem zivljenju.

Njegov opis preteklih, sedanjih
in bodoéih dogodkov vas bo prese-
netil in vam pomagal.

Gospod Paul Stahmann, izkuden zvezdoslovee, Ober-Nie-
wiadom (Deutschland), pravi:

sRazlage, ki mi jih je dal g. prof. Roxroy, so povsem res-
ni¢ne. To je temeljit, dobro posrecen kos dela. Ker sem sam
zvezdoslovee, sem njegova planetska izracunanja in podatke
natanko preiskal in nadel, da je njegovo delo v vseh potan-
kostih dovrieno in da je tej znanosti popolnoma kos.«

Ce zelite porabiti to izredno ponudbo in dobiti poskusno
razlago, sporocite ime tega lista, vaZe ime in naslov (brez-
pogojno morate to svojero¢no napisati), dan, mesec, leto in
kraj vaSega rojstva ter prilozite 20 dinarjev v bankoveu ali
v postnih znamkah (ne prilagajte pa kovanega denarja), da
se pokrijejo stroiki za to objavo, poStnino itd., nakar vam
bomo takoj poslali vaso poskusno razlago. Naslovite svoje
pismo na prof, Roxroy, Dept. 8395 D, Emmastraat 42, Den
Haag (Holland).

N. B. Prof. Roxroy mne razume naSih jezikov in more,
zal, odgovarjati le v nem&¢ini (ali francoS¢ini ali angleSé¢ini,
kakor kdo zeli). Postnina za pisma v Holandijo znada 3 Din.
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Pariski umetniki in saloni
(»Pariskih dncvgv« II. del)
Silvester Skerl

Monsieur Silpester Skerl a
visilé cette année Paris et a
ceffe occasion aussi plusieurs
arlistes frangais. Nous pu-
blions ci-dessous ses causeries
de salons parisiens ef ses
conversations avec les arfistes
[rancais.

-

Baronica d'Ange d'Astre

Baronica d’Ange d'Astre

Koliko je nafih rojakov, ki gojijo v svojem srcu altar-
ek hvaleznosti za baronico d'Ange d’Astre!

S posetnico gospe Vide dr. Novakove sem se napotil
v tiho rue Denfert-Rochereau, $e tiSjo radi blizine gluho-
nemnice. Visoko gori v eni izmed znacilnih pariSkih pred-
revolucijskih hi$ sem pozvonil, prijazen mlaji gospod mi
je n(lpr{. V njem sem spoznal slovitega tenorja parigkih
koncertnih odrov, Williama Gwina. Nekam zasanjani
pevéev obraz, njegov mehki glas — kakor da hofe ostati
v soglasju z njegovimi sinjimi ofmi — je dvignil moje
pricakovanje v ncko svetano razpoloZenje, ki se je le fe
poglobilo ob pogledu na s starinskim pohistvom opremljeno
prednjo sobo, v katero sem lagodno korakajofemu sledil.
A ko stopim v drugo sobo, opazim koSare, s papirjem po-
krite predmete na policah, pregrnjene stole ... priprave za
potovanje. In Gwinov glas pojasnjuje, mirno in vljudno,
da je v stanovanju vse narobe, ker odpotuje gospa baro-
nica na oddih, a on sam da se vkrca Zze naslednjega dne
na prekooceanski parnik... Odhaja na koncertno turnejo
po Zdruzenih drzavah severne Amerike. — Gospa pride
zdaj zdaj — Sivilja jo zadrinje. Izvem Z%e, ko sedem v
1ms|lunjm" ob kaminu v sobi za glasbo, da bosta Gwin in
violinist Dany Brunschwig priredila jeseni koncertno
turnejo po Jugoslaviji, zlasti pa se veselita na Ljubljano,
kjer sta Zze dobra znanca ljubiteljev glasbe,

V tem vstopi gospa d’Ange d’Astre. Zivahna in na prvi
videz vajena zgoS¢enega, v naglem tempu se odigravajo-
Cega Zzivljenja, je v dveh, treh stavkih Ze poutena o mojih

Montmarire s cerkvijo Sacré-Coeur
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namenih v Parizu.
Obzaluje, da priha-
jam, ko sé ona Ze
pripravlja na odhod,
tako, da mi ne bo
mogla osebno ugla-
diti poti k temu ali
onemu, pa¢ pa pra-
vi, da je Ze telefo-
nirala gospodu
Brunschwigu, naj se
zavzame zame, noj
me predstavi ssve-
tuc in naj mi skuda
olajsati teZave, ka-
krine pat Se pre-
rade doletijo ¢love-
ka, ki hote kaj do-
sefi, Prav tako bo
zdaj zdaj uredila z
gospodom  senator-
jem Honnoratom vse.
da si bom ne Ile
ogledal parisko uni-
verzitetno mesto, mar-
ve¢ da bom imel
tudi primerna po-
jusnila in  vodstvo,
da prodrem v po-
drobnosti tako idej- "
ne kakor tudi prakti¢ne zasnove te edinstvene in genijalne
ustanove, :

Neverjetna pozrtvovalnost in delavnost te dame zasluZi
prav za prav izCrpnejSega popisa, toda zadovoljiti se mo-
ram le z nekaterimi krathimi Lt'lcikumi. Od nekdaj velilfu
wrijateljica Jugoslovanov, je bila Ze tik po vojni v naSih
crajih in sejala seme prijateljstva med obema nnroduvmn.
Marca 1920 ji je uspelo ustanoviti v Beogradu drustvo
prijateljev Francije in kmalu je iz te matice iz8la po
drugih nadih mestih lepa vrsta francoskih krozkov. Zrtvo-
vala je celo premoZenje, da je spravila te spoletka ne-
znatne krozke do veljave in v zZivljenje, iz}msln_\'u{u pod-
pore, poiskala lokale, preskrbovala knjige, Casopise, kupo-
vala f;ln\'irj(.- — in danes more s ponosom glc(]Aatl na
sadove svojega truda. A ni dovolj tega. Stl'ustnu’ljuhltcijicgl
glasbe, se z vso vnemo posveCa sama tej panogi umetnosti,
pa se tudi neumorno trudi uglajati pot mladim talentom,
med katerimi uZzivajo na$i rojaki njene posebne sim atije.
Ni ga slovenskegn glasbenika — pa tudi marsikateri
neglasbenik je med njimi —
ki je bil po vojni tflje ali
manj ¢asa v Parizu, a da bi
se baronica d'Ange d'Astre
ne bila zanimala zanj, da bi
ne bila storila kaj zanj...

Ljubeznivost, s katero
opravlja svoje pokrovitelj-
stvo, je pristno francoska.
Svojo pomoé nudi, ne da bhi
pricakovala  povracila, a
ustvarja prav na tak nadin
neko vzajemnost, ki sega v
najrazliénejie interesne sfe-
re ter poganja najlepfe kore-
nike napredka.

Ze zvoni... Mirko Pu-
gelj, nad bariton. Prihaja
sem vsak veler se vadit na
klayirju. Pozdraviva se —Pu-
gelj se mi vidi mozatejdi in
uglajen — dogovoriva se, da
pojdem posluSat njegovo pe-
tje na festivalu jugoslovanske
glasbe. ..

Ta ¢as je gospa baronica
Ze govorila z gospodom sena-
torjem — vse je v redu.
Jutri naj se javim v njegovi
pisarni, dobim priporotilno
pismo za vodje posameznih
paviljonov univerzitetnega
mesta,

Prav prisréno se poslovim
in odhajam po stopnicah, po
tihi ulici. Gori pa, pri pokro-

I oiliam Ghoin,
tenor oelikih pariskih koncertoo



viteljski  gospe,
te¢e ura zivlje-
nja dalje s skraj-
no napetostjo —
Se toliko in toli-
ko obiskov nocoj,
jutri glasbena
matineja,  jutri
slovo od Pariza,
pojutriSnjem sod.
dihe. Bal bi se
tukega oddiha, ki
je spet ves v
vrvezu  ne$tetih
druzabnih obvez-
nosti, v katere je
vsikdar zapleten
PariZan.

Salon madame

Piazza.
Elegantni Da-
ny Brunschwig
Dany Drunschmig, me je sprejel,
piolinist kakor je bilo do-
menjeno, ob ne-
navadno zgodnji jutranji uri. V lepem salonu sva se
pomenkovala — tozil je radi prenapetega Zivljenja

v Parizu, ki Zene Cloveka brez oddiha vedno naprej,
dokler se zveler ne zgrudi do smrti utrujen v po-
steljo... Pripovedoval mi je o svojih simpatijah do
nasith mladih — Not¢a, Skerjanca, Puglja, Ruplja —
in o teZzaval, ki mu jih prizadeva organizacija kon-
certne turneje po Jugoslaviji. Nazadnje se domisli,
Ja me knjizevnost bolj zanima od glashe, ter mi

pokaZe nekaj dragocenih izvirnih izdaj Barbey
d’Aurevillyjevih del, katerih vsako nosi na prvi

strani avtorjevo lastnorofno posvetilo z rdeéilom.
Fanatitni moZ se je namred pri pisanju najrajdi po-
sluZeval rdetila, kakor sem se pozneje Se preprical,
ko sem slutajno videl v nekem izfoihene.m oknu
razstavljene njegove rokopise.

Pa mi pride v roke drobna knjiZica: »Le Miracle
d’Orphéec. Zmluf 7¢ ve, kako bom najlaZe spoznal
paridki ssvete. Hitro mi izro¢i nekatera priporo&ilna
pisma, ki jih je imel Ze pripravljena in ki naj bi
mi olajiala reditev poslovnih zadev, po katerih sem
v Parizu, nato odideva k telefonu. Gospod Brunsch-
wig prosi gospo Piazza (izg. Piacd), da bi mi povedala kaj
o »1'equipe musicale des prisonse¢, ¢es, da sem z navduie-
njem preéital knjiZzico »Le Miracle d'Orphéec. — Res 3e
nisem predital knjiZice, a ko sem izrazil ta pomislek, je bil
gospod Brunschwig mnenja, da je dovolj, ako knjizico
povrino pregledamn in refemn le, da me je zelo genila. Go-
spa Piazza da je na to svoje delo jako ponosna — sicer
pa naj bom to¢no ob 5. uri pri nji, danes sprejema v svo-
jem salonu.

Ko mi je gospod Brunschwig obljubil % povabilo na
zasebno soarejo nekega japonskega skladatelja (katero

IS

Karel Rupel, violinist Foto Veno Pilon, Pariz
mi je tudi poslal, le Zal, da nisem utegnil izkoristiti Iprc-
lepe prilike), sva se poslovila — tik pred vhodom v hiSo,
kjer ima senator Honnorat svojo pisarno. Obljubiti sem
mu Se moral, da se bom oglasil pri njem v vsakem slu¢uaju,
ako bi Cesa potreboval. — —

Popoldne me je odpeljal taksi iz hotela v razkofno
ulico Frangois Ier, v neposredni blizini Grand Palaisa.
Madame Piazza, sem pomislil, stanuje pal zelo potratno.
— Ob misli, da bom imel priliko spoznati pravi parigki
ssulone, kakor ga iz nedtetih opisov francoskih pisateljev
z¢ davno pozna ves svet, me je nekoliko Cudno spreletelo.

T I __A L
by A ey

Orkestralna skuinja dramatiéne legende >Pesem zvona< ob proslapi 80 lefnice znamenilega J’rmicns.f.'(*ga kampor:_istu'l'l’uccnm
d'Indy-ja v doorani Pleyel, Pariz. Spredaj: tenor Poulet, sopran Malnovy-Marseillae, autor d'Indy, Pugelj, Pilteau
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Nisem  se  varal.
Ko sem vpisal svoje
ime na pripravljeno
polo ter oddal svoj
klobuk, me je soba-
rica peljala po dol-
gem hoduiku, po ka-
terem so bili razpo-
stavljeni raznovrsini
dragoceni  predmeti,
naravnost v salon.
Prvi hip sem obstal:
zdelo se mi je, da sem
stopil na gledaliski
oder, pripravljen za
kako francosko ko-
medijo. Pet ali Sest
razli¢nih garnitur po-

hiztva — mize in fo-
telji — ob stenah
kipei in slike, omare

in astre — kakor ve-
lik cudeZen grm, si-
jajen kamin iz finega
marmora. Vrata v so-
sedno sobo za glasho
so bila na stezaj od-
prta, takisto druga
na hodnik, in Se v
nasproti  leze¢o  so-
razvriceni stoli in je stala
miza, tezko obloZzena s sladka-

Pevee Mirko Pugelj

stenah
pogrnjena

bano, kjer so bili ob
tudi ogromna
rijami.

A komaj z ofesom preletim te prostore. opazim, da se
ozirajo prvi gostje v pricakovanju, da se jim predstavim.
Govari zdaj brezbrizno z ljudmi, ki so nerazlotno povedali
svoja imena, in Ki jih Se nikdar v zivljenju nisi videl (pa
jih morda tudi nikdar ve¢ ne bog)! ']‘ulnm(lnj{- geografije,
odkod prihajam, me za prvi hip Se refuje zevajote stra-
hote mol¢anja. A Komaj so dame potolazile svojo rado-
vednost, se ze gospodje spet vmeSujejo v pogovor z vpra-
Sanji najbanualnejSe vsebine in afektirani »ahe< iu solie jim
prihajajo v odgovor iz Sminkanih ust (kar pa v Parizu ni-
kakor ni |m||||_|s||1\<) ker je tu obicaj, da se !L'I]H]\.(‘ Smin-
Kajo in bi zbudila pozornost izjema. V tem primeru se
mi vidi ¢edna izjema bolj pohujsljiva kakor necedna
navada),

Polagoma se polni salon z gosti, ki se med seboj pred-
stavljajo in lo¢ijo v manjse n‘.kupinv Na vseh licih je napet
smehljaj, o¢i ocenjujejo z ne preved prikrito nulnn\(lnmt;n
dragocenost oblek in nakitov, ki se sprehajajo po salonn.
Vedenje je kréevito, a lahkotno in presenetljivo brez-
barvno. Kar daje salonu pestrost, je prav za prav naval
ljudi (cenim, da jih je bilo v poldrugi uri kakih dve sto),
ki se pomikajo v Kkomaj zaznavni nestrpnosti vedno na
istem ozkem kraju — Kakor bi vedrili — in se v poluglas-
nem zivzavu pogovarjajo, pa Se nalasé dosti nemirna raz-
vrstitey pohistva, ki ga gostje spretno uporabljajo v pod-
poro dekorativnosti svoje lastne osebe. Tamle je gospod
minister in stiska v sivem Zzaketu obilnost svojega telesa
med roc¢ni naslanjuli nizkega stola. Tam spet drzi scercles
dama, katere nevenljiva zasluga je, da je héi nesmrinega
francoskega violinista (ki je 2ze davno umrl). Celé zagoreli
in druzabni srbski sincognituse, ki je z menoj spregovoril
par vljudnih besed o Ljubljani, o ¢igar poklicu pa nimam
nobene jasne predstave, igra v nekem kotu slevac med
mlajsimi gospemi in gospodiénami. A najmlajie gospodiéne

nosijo s pogrnjene mize sladéice ter vpradujejo, ali kdo
zeli caja, cokolade, kave...
Gostje prostodusno prihajujo in odhajajo, kakor hitro

so se poklonili gostiteljici, ki se je zdaj sSele pojavila v
sijaju bisernih ovratnic in nestetih zapestnic, ki ji segajo
od komolca do zapestja in se v obliki prstanov nadaljujejo
na prstih.

Njeno histro oko je takoj obvladalo poloZaj. Ko je po-
zdravila najodlicnejse goste, je sprejela Se od vsake po-
samezne skupine pozdravni poklon, Ki ga je vracala z
belim, kreéevito sladkim smehljajem. S trenom ocesa me je
na nekaj korakov obvestila, da me je opazila. In ko je
zares prifla do mene, ki sem se bil resil na osamljen stol
pred zanimivim Desmoulinovim portretom, je z gotovostjo
vedela, da sem jaz tisti, ki se zanimam za >l'equipe musi-
cale des prisonse. 'V raznih presledkih — vous savez, jai
aujourd'hui beaucoup de monde — je odhajala, da po-

L

zdravi tepa
vedovala:

sNekdaj sem si domislila, da bi kaznjencem v jecah
gotovo storila veliko veselje, ako bi dosegla, da smejo
prirejati nasi najboljsi glasbeniki v kaznilnicah koncerte.
Ah, kako je bilo tezko doseti dovoljenje za to akcijo. Ob-
legovala sem nenmorno kabinet gospoda ministra, dokler
se ni vdal. S kakSnim nepopisnim pricakovanjem sem pri-
pravijala |1|\i koncert v moski kaznilnici! Uspeh je bil
nad vse pricakovanje ||;:m]vn Jetniki niso imeli le trenutka
oddiha in zabave, marveé glasba jih je dvignila, zbudila
v njil najplemenitejsa Cuvstva, in gotovo so odsli vsi v
svoje celice nekoliko zlahtnejsi in }::\|J-| nego so bili pri-
§li v oratorij. Zacela sem zhirati s pomocjo kaznilniskih
uprav pisma, ki so jih kaznjenci pisali svojeem, in v katerih
so omenjali koncertne priveditve, Vi ste citali knjizico »Le
Miracle d'Orphéec — kaj pravite na ta pisma?e

Zagotovil sem gospo Piazza, da so me nekatera (vsa, kar
sem jih bil v resnici utegnil precitati, a tega nisem povedal)
zelo pretresla in genila,

No, zdaj pa Vas ]:I{ll'\lu\lill se temu ali onemu, ki se
ranima za Vaso domovino.

Seznanil sem se med dl‘ll;.'imi z upraviteljem ameriskega
paviljona univerziteinega mesta, s katerim sva se menila
o Dalmaciji, kjer je prezivel nepozabne dni; ko sem ga
opozoril na krasote Slovenije. mu je bilo zal, da si jih ni
ogledal. — Potem sem se poslovil in odSel.

V vecternem hladu sem hodil éez Champs Elvsées in
razmisljal o pariSkem salonu. Kaj naj imam jaz od njega,
ko sem ga prav za prav posetil le iz radovednosti? Toda
zdaj si morem predstavljati, kako je lahko ¢loveku, ki
zahaja v salone, dobiti najlepSe zveze in se preriti naprej.

ali onega novodosleca, vimes pa mi je pripo-

Saj to je namen ssalonae — in gospe, ki sprejemajo v pre-
|m.-]]{1mm izboru goste v svoj salon, se prav za pray zrivu-
jejo v neki ssplosni blagore — o Kuterem bi se sicer dalo

razpravljati. ..
Festival de Musique Yougoslave

V razkoSni koneertni dvorani hotela

»Majestice, Avenue
Kl¢ber, se je zbralo mnogo obCinstva,

ki se je odzvalo

Pod Eif[lovim stolpom v Parizu
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Nivea-créme:

'r:lrh'f(’ se PRAVILNO kopati na zraku in ra solncu
i. pred so'nCenjem vierite ¢vrsto svoje telo, in sicer kadar je suho,z i

NIVEA-CREME
NIVEA- ULJE

Oboje vsebuje — edino te vrste

oboje zmanjSuje nevarnost solncarice, oboje potemnuje polt tudi
ob obla¢nem nebu. Nivea-créme Vas ohiu[u ob vro¢ini. Nivea-ulje
brani Vas pred hladom ob neugodnem vremenu, a s

(olje za kozo
In masazo)

Eucerit seslavino za nego koZe

tem tudi
pred prehladom
5— do 22— Nivea olje: Din 25— in 35—

Proizvaja

Din

Jugosl. P. Beiersdorl & Co. d.s. o. j., Maribor, Gregorc¢i¢eva ul. 24

¥

vabilu osrednjega odbora za za$Cito jugoslovenske mladine
orbonni. Napovedani festival jugoslovenske glashe je
bil kajpada najprej povod., da se je pri tej svetanosti
sestala  jugoslovenska }\Uhmi_i{l v Parizu, a tudi mnogo
francoskega sveta je bilo. Zares genljivo je bilo poslugati
Mokranjéeve narodne, ki jih je pel pod taktirko Cvjetka
Richtmanna pariski pevski zbor »Yadran<, Duganovo Fugo
in Toccato, ki ju je izvajala na orglje gd¢. De Lasalle, pa
klavirske skladbe Milojevica, Taicevica in Slavenskega v
izvedbi gdé. Olge Mihajlovié; mladega zagrebikega violin-
skega virtuoza Ljerka Spillerja spretno i;:ln na lok (B.
Papandopulo Jugoslovenska suita), pa Se Slavenskega

Eiffloo stolp v Parizu

Liricni kvartets, ki ga je izvajal pariski kvartet »Yadranc

(gg. Ljerko Spiller, L. violina, Dusan [lin, II. violina, Karlo
Rupel, viola, in Vladimir Antolek, cello) ...Toda Mirko

]llg{]j me je najbolj razveselil s svojim ptt|t m Skerjan-
ceve »Vizijec, Lajoviteve sSerenadec ter dveh priredb
Nika Stritofa po narodnih, edinih slovenskih tock obses-
nega programa,

Svecano razpoloZzenje je vladalo v dvorani. Aplavz je
bil viharen, kakor navdudenje nhrm‘ah'a, ki je globoko
dojelo nenavadnost tega koncerta.

Pri tej priloznosti sem se nckoliko pomenil s Pugljem,
ki ponosno vziraja pri svojem studiju v [urml. dasi mu
casih bridka prede. kxtrnju v prepricanju. da bo edino le
v tem mestu napredoval...
Sumom fa velika mesta,
bodotnost gre cestac...

Po ]\()Ilt"('lill sem se priklju¢il Karlu Ruplju, DuSann
Ilinn in Vladimiru Antoleku ter mladi studentki glasbe, pa
smo v métroju zdréali proti Montparnasseu — naravnost v
La Coupolec. Pri ¢adi piva sem poslufal pomenke: Duian
llin je vedel natantno, kako se godi znamenitemu film-
skemu zvezdniku Svetislavu Pefroviéu, Antolek je filozo-
firal o zagrebSkih posebnostih — skaj buS« — pa o >tom
prokletome Parizu, ki v njem Zivljenje tece, da ne ves, za
kateri rep bi ga prijel. Karlo Rupel pa je posegal z ele-
gantno kretnjo vmes: njemu je beseda najrajSa uhajala v
Ljubljano. Nortavo je zavratal Antoleka, ki je mwt[luu N0
pripovedoval, da je odkril vir bogasiva v ideji zalaganja
praktiénih uébenikov tujih jezikov. Novodobna metoda —
v Stirinajstih dneh govoris gladko katerikoli jezik. >Kupil

sLjubim jih s hrupom in
skoznje v svobodo gre, skoznje v

sem si toga vraga® in sem se tako naucil franco$tine —
zares izvrsten |11||1:J|llouk< — »Pa si se zares presneto
naucil, Antolek, saj te Se nisem slisal, da bi bil francosko
zinil —« meni Rupel. — >Kaj bu§ — jaz pa pravim, da bi
si napravil debele ,nofee', ko bi po tej izvrsini metodi
sestavljal in izdajal ucbenike tujih jezikov za Jugo-

slovene.. .c

Rupel je dvoril studentki glashe, ki je bila Madzarka
je brezupno zagotavljala, da je tezava prezivljati se s
skantom — ah! Trojica muzikantov je bila napravljena
v ¢rne veferne obleke — vratovi so ticali v trdih belih
ovratnikih — MadZarka pa v zeleno svilo. Ilin je bil bla-
ziran, Antolek preprost in predmestni, Rupel tiglil]t’n in
ljubezniv, Madzarka kapriciozna in brezupna. Ura je tekla,
La Coupolec je bila vsa v luckah, vrveizu in zanikarni
puscobnosti. Slikarji so hodili od mize do mize in kazali
portrete, ki so jih zagrefili nad mirnimi gosti ter se po-
nujali, da bi kogar koli portretirali za majhen denar v nadi,
da jim pride %e v tej pozni uri kak bankovec v roké —
za kavo, za pivo, morda za otroke.

Mirko Rupel mi je dal naslov H|II\IH‘](! Vena Pilona in
pripomnil, da se mojster sedaj mnogo bavi s foto-
grafijo. Obljubil mi Je_svoj foto-portret, ki ga je bil na-
pravil Pilon. Potem je Se spraeval, ali ni bilo na koncertu
izvajanje Slavenskega pomanjkljivo — saj je imel kvartet
le eno samo skufnjo... Pomiril sem ga, ko sem mu za-
gotovil, da je bila to¢ ka izvrsina, najboljSa ... vsaj kolikor
morem s svojo glasbeno ignoranco presaditi. Paé pa sem
ga vprafal, ali je morda v zadnjem ¢asu zamenjal violino
za violo, ko je sviral na ta instrument. O, ne. Rupel
se samo szrivujec za kvartet in svira na violo. V ostalem
pa je zvest svoji violini... in pogleda MadZarko tako, da
mi uide smeh.
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Kralj
Jugoslavije
Aleksander I.
je v avgustu praz-

noval 10 letnico
vladanja.

Ljubljana pocasti
10 letnico s slav-
nostnim »Kral jevim
tednome« v zacetku
septembra

Levo: Aleksander kot
prestolonaslednik o
razgovoru s sloven-
skimi dobrovoljci

Spomenik kralju
Pletru 1., Velikemu
(sooboditel ju
(model)

Kralj Aleksander kot prestolonaslednik
na Krfu med vojno

Spodaj v krogu:

Kipar Lojze Dolinar, éegar spome-

nik kralja Petra bo odkrit o Ljubljani
6. septembra 1931.
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Zenitev Yussufa Khana

Frank Heller
(Dalje.)

Roman.

Allan tega ni mogel zamoléati,
Sali opis njegove prigode
zornik:

:Nekaj vam hoCem svetovati: ne govorite tam preko
o tej zgodbi, dvomim, da boste za to odlikovani.c

sKako mi je Mirzl hvalezen, ste videli. Dovolite, da vas
vprasam: zdaj, ko veste, da ima Mirzl svoje kremplje
vines in ste zaceli podrobneje preiskovati vso zadevo, ali
upate, da ga boste saj zdaj prijeli?ec

:Uradno, uradno imamo najlepie nade.c
zornik. »Toda trenotno imamo vaznejsi posel: treba je
najti Nj. kraljevsko visocanstvo Yussufa Khana.«

Nadzornik je utihnil, ¢elo se mu je zmracilo, brskal je
po heljeznici. Allan je ujel zamrmrano kletev, ki je udla iz
sréne globine gospoda nadzornika. Tisti hip so se vrata
odprla in jezen, star gospod s sivimi brki je prihrumel
v sobo. Allan ga je spoznal. Bil je evropejski vodnik ma-
haradze, polkovnik Morrel.

'Nue, je zavpil. >Kaj je novega? Sledovi?e

Nadzornik je odkimal. »Upamo, da bomo Se danes. . .

je zadel,

sSe danes, ta teden, zakaj] ne takoj:
stari polkovnik in tolkel ob tla, da je bobnelo. »Moraie.
ali slifite, morate mi Se danes najti mojega ¢rnega Ado —
nj. visocanstvo, do vecera, Sprejeti nas hofe minister za
Indijo, ta (-i\'iluu goba — hm, — ob petih, Caj in vrag vedi,
kaj Se vse! Morate mi ga najti do petih, ali slisite,
sicer bom sploh vse na drobne kosce —«

Ce bi bil na vaSem mestu, gospod polkovnik, bi javil,
da ne morete priti. Brezpogojno. Ce smo dvomili, dali mma
Mirzl svoje kremplje vmes, zdaj ne ved, po tem, kar nam
je izpovedal ta mladi gospod. In Mirzl, ki je ukradel irske

Detektivi so tiho poslu-
ckspresu. Nato je rekel nad-

je kimal nad.

letos!e je rjovel

kronske dragulje. se najbrz ne ho odpovedal temu, da bi
ne okradel vladajofega kneza —«

Ta mladi gospod! Kdo, hudi¢a, pa je ta mladi gospod?«
kakor da je uporen hobnar.

Polkovnik je zijal v Allana,

Priljubljena
po vsem svelu!

Dr. Danilo Majaron (1839—1931), borec za proo slovensko
univerzo, novinar, politik, odvetnik, m‘wm!jr'!cfj M’uuvmke;.‘d
pravnega jezika, prt’t.’wdmk odvelniske zbornice, proi ¢asini
doktor untverze kralju Ateksandra v Ljubljuni, je 6. avg. 1951
nenadoma preminul. Cast njegovemu delu in spominu!

Mr. Allan K—r—a—g
papirjev, siz Svedske.e
Svedska, Norveska. to me ni¢ ne briga.
hudic¢il, pa je mr. Allan K—r—a—g—h7«
To je g:npml ki je nj. knezje visotanstvo zadnjikrat
videl v misticnem klubn, o katerem ste Ze slisali, gospod
polkovnik!'<
Ah—h—hl¢

r—,¢ nadzormk iz

je zlogoval

Kdo. pri vseh

I'olkovnik je zarjovel kakor smrino ra-
njen tiger. Vi ste torej bili sir, ki ste zvabili mojega
crnega Ado nj. visocanstvo po ulicah in unli¢icah v tisti
prokleti lokal, kjer lezi zdaj izropan in mrtev. Vi ste bilj,
ne lazite! Vi ste hilile

Allan je vstal, pa se je zelo mucil. da mu je obraz
ostal resen. Polkovnik je bil rde¢ kakor burgundec od
jeze pri sami misli na ta strasni Allanov zlocin, Resniéno,
splacalo se je, opravljati dobra dela in reSevati kronske
dragulje indijskih knezov pred tatovi! Prav tako hvalezna
radeva, Kakor ¢e pomagas onim, ki mislijo ukrasti {e dra-
gulje, kadar bezijo iz svoje domovine.

=Nisem jaz zvabil nj. visoCanstva —«¢

»Vi, vi! Saj se vam pozna na obrazu.
vse, Kar tu ¢vekatele

sJaz ne,e je rekel Allan.

Pozvizgam se na

In ze se je bal. da bo zadel
polkovnika mrivoud. ker mu je tako trdovraino ugovarjal.
To je bil pomagaé Mirzlev, o katerem je pravkar govoril
gospod nadzornik. Mene so prav tako zvahili v klub —«

Haha! Hahaha! Zvabili! Aretirajte ga vendar, nad-
rornik! On je bil, pri vseh hudicih, to vendar morate videti
m slisati.c

Mene je tudi zvabil eden Mirzlevih pomagacev v klub.
Radodarno so nas pogostili z vinom, mene, maharadzo in
starega poeta, ki sta prifla kesneje v tisto lozo. kjer sem
jaz sedel. Oprostite, gospod polkovnik, ali poznate koga,
ki mu je ime Stanton?e -

Stanton? Stilton? Kdo za vraga pa je ta Stanion?<

To je bil moz ki je zvabil seboj nj. visofanstvo.c

Kdor jo enkrat uporabi, jl ostane naklo-
njen.Ugodna infraina. Dobiva se povsod.
DPreprodajalci se obracajo
na Gustar Husser &£ Sofin,
Wien, DI, Richtergasse 10
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Planika z 20 coeli, ki jo je vzgojil na svojem oriu
g. Janko Sajovic iz Kranja

llaha! Seveda! Nadzornik —-«

Cez nekaj Casa se mi je posrecilo pobegniti, prisel pa
sem baS o pravem casu, da sem Se mogel prepreciti vlom,
s katerim se je trudil Mirzl sam v svoji lastni osebi. Tako

je oblekel, da je bil meni podoben —«

Ljubi Bog v nebesih, nadzornik, ali slisite. ali ste
gluhi? Al morete pozreti Se ved lazi tega moza? Al vas
ne bodo zaduSile? l\npm\ljvn kakor on. Naj me zadene
strela z jasnega, ¢e sem 3Se kedaj slisal kaj podobnega!
On je bil, seveda, on je bil., to vam zdaj 7e celo
uro vpijem na usesa's

Jragi polkovnik. dovolite. da vas vprasam: ali je mo-
goce, da stojite za vrati in pred vrati v istem trenotku?e

Seveda, ¢e hotete!s

To je namred edina moZnost za to. da je videl vratar
tega gospoda na eni strani pobegniti skozi velika vhodna
vrata in na drugi strani ga je nasel, ko je prisel v sprem-
stviu dveh straznikov sem gor, hudo zdelanega tu v sobi.«

Priplezal je skozi luknjo v tleh.c

In je prej Se moral priti mimo straze v maharadZzevo
spalnico, je priplezal brez lestve skozi luknjo v tleh
semkaj. da ga sprejmeta policistaZe

Zdaj je polkovnik utihnil. Te moznosti. kakor mu jih
je pravkar razlozil nadzornik tako. kakor da je Allan
zlo¢inee, so se zazdele tudi njegovi radovoljni domisljiji
preved na slabih nogah, Zgrudil se je na stol in si obrisal
z robcem celo.

Dobri Bog v nebesilie je vzdihoval.
ob petih s ¢ajem in bog ve s ¢im Se!
In vlada v Indijile

Zahvalite se temu mlademu mozu.c je
zornik krotko, toda neizprosno.
draguljev. Na lasn so viseli. Zahvalite se mu. zares.c

Polkovnik je zaril svoje oko (podpluto s krvjo) v
Allana. To oko pa ni izrazalo bad velike hvaleznosti.
Mrmral je nekaj, skoc¢il pokonei in zdirjal skozi vrata.

\llan je pogledal nadzornika, ki mu je odgovoril s
smehljajem. Tisti hip so se odprla vrata in v sobo je
pridrvela mrs. Bowblveva kakor zelena bomba. Zagledala
je Allana in se ustavila pred njim.

Ali ste 7e vam je pravil o lLangtrevevi Zeni?c
je zaklicala in se obrnila najprej k Allanu, nato k ko-
misarju. »Ze?e

Langtreyeva
je to?«

Strasna oscbae, je vpila mrs, Bowlbyeva trinmfirajoce.
sStrasna. Ona 1i¢i za vso to zgodbo. boste ze videli.«

Dovolite, ali mi more eden od vaju povedati vso za-
devo, toda jasno, kakor je le mogoce?« je rekel nadzornik
in zagrabil pero.

Dovolite, mrs. Bowlby?e je vprasal Allan.

Gospa je pokimala in se pripravljala. da prispeva vse
potrebne opazke na robu. Allan je zacel:

Tik pred zaslifavanjem mi je ginila v glavo misel.
da sem jo moral razmisliti do konea, "mpn{l nadzornik.
(Jtl!li(! sta Mirzl in njegova banda vse. kar se je godilo

hotelu. natanko nadzirala. Mogli bi biti vohuni sirezaji.
-mlmrim-. natakarji, tekaci, ki jih je tu vse polno. Ti vo-

minister nas caka
In moj dobri glas!

nadaljeval nad-
«da je preprecil vsaj rop

zena?« je vprasal nadzornik.

Kdo pa

huni so ga obvei¢ali o vseh sobah in tudi o tem, da sem
se seznanil 2z rodbino Bowlbyevih, ki imajo sobe nad

sobami nj. visocanstva, Zvedeli so, da
sinoCi ne bo do poznih ur doma.
petek in zato so

Bowlbveve druzine
To je bilo dolodeno ze v
takoj napravili nac¢rte. Da pa bi se po
teh nacrtih moralo zgoditi bad tako, da bi se preablekel
Mirzl v mene, tega brzda niso sklenili naprej, cetudi bi
to bilo moZzno. Toda k temu tole: mr. Bowlby me je sinodi,
preden so odSli, prijazno povabil, naj pridem v njegovo
kadilnico in naj izpijem kozaree whiskya, ¢e mi bo gadilo.
To je bilo okoli osme ure in mr. Bowlby mi je celo
obljubil, da bo obvestil slugo o tem. Ali vas je iznenadila
ta podrobnost? Sedeli smo tedaj sami pri mizi; nikdo od
hotelskega osebja ni bil v blizini. Ce je bil Mirzl zvedel
to v zadnjem trenutku, potem je jasno, da ga je ta vest
vodila pri izbiri preobleke. Toda kako je to mogel zve-
deti? Kakor sem ze rekel, ni bilo nikogar drugega v bli-
zini. Ko pa so odsli. sem se slucajno ozrl na desno, od
nase mize pogledano, In tam, v temni senei palm, ki kra-
sijo ta del jedilne dvorane, je sedela od teme zakrita
dama, o Kateri trdi mrs, Bowlbyeva, da je dvomljivega
znacaju. Americanka iz dobre druzine. ki pa je pred leti
pobegnila iz Amerike in se baje tu v Evropi zdruzila 2
nekim pustoloveem. Njeno ime je mrs. Langtrey.

In danes,« je zadonel vrestavi glas mrs. Bowlbveve
kakor trompeta, »danes ob pol osmih zjutraj je mrs. Lang-
treveva izginila iz hotela. Malo prej pa je & prejela lo-
kalno ekspresno brzojavko!«

VIIILL

Dozivljaji mynheera van Schleeten.

Zivljenje mynheera van Schlecten je bilo polno raznih
pripetljajev. Kar je bilo v tem prijetnega za mynheera
van Schleeten, je bilo to, da so se gibali v ¢rti, ki se je stalno
spenjala kviskn. lz neznanca je postal evropska zname-
nitost, iz ubozca bogat moz iz bogatega e bogatejsi. V
tem letu. ko je Yussuf Khan iz Nasirabada prvi¢ obiskal

Iovropo. je bil g)&pmi van Schleeten tu najznamenitejsi
n|u(mlr=.l za dragulje. Kot je povedal mr. Bowlby Allanu,
je bil izdelal l|ul(h'lll‘ ki ga je o priliki poslala francoska

republika ruski carici in Se ducat podobnih stvari, Glavno
|1m|m'(|lni(u je imel v Amsterdamu, toda njegov poklie je
tirjal od njega. da se prav toliko ¢asa mudi v Berlinu,
Parizu in Londonu. kakor v svojemm rojstnem mestu. V
vseh teh mestih je imel podruznice ali pa korespondente.

Koncem avgusta je tega leta prejel v Berlinu (kjer se
je mudil po naroc¢ilu finanénika, ¢igar ime zacenja s ¢rko
B. in ki je kesneje postal plemenitas) pismo svojega ko-
respondenta iz Londona, da ga ii¢e neki polkovnik Morrel
za svojega varovanca, maharadzo iz Nasirabada. Mynheer
van Schleeten, ki sicer e ni imel posla z orientalskimi
knezi, pa je zato tem ved slisal o njih draguljih, je brizno
sprejel ponudbo, posebno Se. ker je bilo govora o pre-
cejinji nagradi. To svoje veselje je sporo¢il ¢asnikom in
ti s0 se v ved noticah veselili z njim vred. Slo je za novo
obliko in predelavo maharadzevih dragih kamnov. Mladi
kunez je bil nekoliko ¢udaski in se je navelic¢al stvari, ki
ze tiso¢ let niso spremenile svoje zunanje oblike.

toornice za dusik o Rusah,

veliko shado

Strasni pozar ki je napraoil

Foto J. Hafner
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V zacethku septembra je mynheer van Schleeten odpo-
toval v Hamburg, Kjer je imel manjsi opravek; toda istega
dne. ko je gospod Allan Kragh prifel iz Svedske v to
mesto, ga je zapustil gospod van Schleeten z jutranjim
pariskim brzovlakom, kjer je tudi imel manjdi opravek.
tako, da bi mirno mogel ob dolo¢enem ¢asu priti v London.

Dozivljaji mynheera van Schleeten so se zaceli v
ekspresnem vlaku,

Ta Holandee je bil vnemaren. mlacen gospod: uspehi,
ki jih je doscgel v osvojih Sestdesetih letih, so flegmo sSe
povecali. Zelo redko se je razburil; samo dve veselji je
poznal in tema se je udajal na miren. mla¢en nacin.
Prvo je wvzljubil z leti, namred¢ staro, voljno vino bor-
deaux; drugo mu je z leti minevalo, namre¢ mlade,
mehke dame. Mladost mynheera van Schleeten so po-
zivljale razne vesele vecerje v damski druzbi. Njegova
mlacna ¢ud pa ga je obvarovala vecerjati tako pogosto.
da bi s tem izgubil zmozZznost ali veselje za take vrsie
obede. To se mu je ze na zunaj videlo: nos mu je bil
velik, zakrivljen, njegova barva se je priblizala barvi
dobrega francoskega vina, ki se je v njem najrajsi motril
kukor v zrealu. Njegovi rumenosivi brki so ob teh pitnih
daritvah zrasli kakor drevo. zasajeno ob potoku: in ¢e je
gospod van Schleeten pil, so moleli na kozaree kakor Sop
trave nad potockom.

Te opazke smo povedali naprej, da moremo razloziti
prigodo gospoda van Schleeten v ekspresnem viaku Ham-
burg—Koln in Se poznejse,

l'akoj. ko je gospod van Schleeten sedel v predel pryvega
razreda (po svoji navadi je sedel k oknu v smeri vla-
kove voinje). je vstopila v isti predel dama. Za hip si
je ogledala gospoda in tudi on si jo je. Ugotovil je, da je
mlada, precej mehka in zala, ¢etudi malce ofabna, vse-
kakor pa bi on v ¢asu svoje lahkomiselnosti ne imel pray
nic proti, da bi Sel z njo vecerjat. Kako ga je presodila
dama, ni znano. Brzkone pa ugodno, zakaj polozila je
svojo priljago v mrezo in sedla prav nasproti gospodu.
Nato se je zganil vlak in gospod van Schlecten se je
potopil v studij jutranjih dnevnikov. da bi dokazal svojo
mla¢no nrav.

Tuko sta potovala do Bremena in zgodilo se” ni nic.

Komaj pa se je vlak na tej postaji ustavil, ko je go-
spod  zaslisal korake mna hodniku. Takoj nato je odprl
vrata  predela mlad gospod, ki je najbrz nekoga iskal.
Gospod van Schleeten je ugotovil, da je fo simpaticen,
mlad gospod. Toda ker je straino nerad videl, da bi bilo
v opredelu. kjer sedi. ved oseb. je opazoval mladega moZa
7 doloénim, osornim. odklonilnim izrazom, ki je hotel po-
vedati: Pojdite v bliznji predel. mladi prijatelj. Mladi moz
pa se ni brigal za to. brez hojazni je sedel na to stran.
Kjer je sedel gospod van Schleeten in je temu tako ugrahil
moznost, da bi se po drugem zajutreku malo iztegnil in
malo podremal. Gospod van Schleeten je ponovil svoj
odKklonilni pogled in pridal Se porcijo dobro vzgojenega
zacudenja nad takim pocetjem. Na Zalost je opazil, da je
take poglede zaman trosil; mladi moz (Ki ni imel pray
nobene priljage) je poziral z ofmi svoj krasni visavis. Ona
pa je dremala. Gospod van Schleeten se je pri sebi jezil
na danasnjo mladino in se ¢ez nekaj casa znova potopi
v findij jutranjikov.

Sledeca epizoda se je zgodila, Ko je vlak ze dirjal kake
pol ure. Vrata so se znova odprla, zdaj pa je v zadovolj-
stvo gospoda van Schleeten vstopil sprevodunik, da pre-
gleda vozovnice. Mladi moz mu je ponudil svojo. ki je
hila prava v najvec¢je razocaranje holandskega gospoda.
Sprevodnik je pogledal Se njegovo karto in nato veckrat
zaka&ljal smilostivae, da bi zbudil mlade damo. Zaman.
Se je spala. Mladi moZ je nekaj casa premisljal, nato pa
se¢  je sklonil in neZno potapljial visavis gospoda van
Schleeten po kolenu.

Uspeh je bil trenuten. Mlada dama je planila s svojega
sedeza, ga strasno divje pogledala, divje gledala okoli
sche, nato pa je le ponudila sprevodniku svojo vozovnico.
Zdaj pa se ji je usula povodenj angleSkih besedi: Kaj si
dovoljuje mladi moz? Kaj hoce prav za prav? Dama da
ne more v Evropi mirno potovati (bila je torej Ameri-
canka), ne da bi je razzalil prvi, ki ji sede nasproti? Go-
spoadu van Schleetenu se je to zdelo malee pretirano, spom-
nil se je dam amerigkega izvora, ki jih je Ze tapljal po
kolenihi in Se kje drugje. Toda ker je pomislil, da se
utegne znebiti nadleZnega sopotnika, je ni maral prekiniti.
Tisti hip se je obrnila k njemu:

Sir, ali veste, ¢e si _il' mladi ;{ir\'pn([ dovalil Ze {II‘II{.."{'
netaktnosti, medtem ko sem spalaZs
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Vajoecja znamenitost Hoara: Roselli,
Spodaj franciskanski samostan

Tega ne vem,e je rekel gospod van Schleeten diplo-
matsko, S¢ vedno je mislil na lahek zadremek. :Cital sem.«

Hvala vam.c

se je rohnela na mladega moza, ki jo je od
gledal ves prepaden, nato pa skufal kaj spregovoriti.
ga je prekinila.

Vi se me drznete nagovoriti?e«

To pa mu je bilo prencumno. Vo najvecje veselje
spoda van Schleeten je vstal in izginil na hodnik. Tisti
hip pa se je gospod van Schleeten ze pokesal: saj tudi
njemu ne bo posebno prijetno potovati s tako obcéutljivo,
Jeznorito, majhno  Ksantipo. Komaj pa je mladi gospod
izginil, se je spremenilo njeno lice Kakor aprilsko nebo.
Obrnila se je k gospodu van Schleeten z najlepiim na-

smehom sveta:

Mogoce sem bila prevec¢ huda.c je rekla.
morem prenaSati nasilnosti takih mladih zijal.<

Poudarila je ta smlada zijalac in to je prijetno pobo-
zalo gospoda van Schleetena. Ugotovil je. da ima modne,
bele zobe in da so njene oci. &e se smehlja. izredno pri-
viacéne. Bile so sive. Sivo barvo pa je gospod van Schleeten
najbolj ljubil. Preve¢ je namre¢ nekdaj gledal v modre
in ¢rne ofi in se za to bridko pokoril.

Madame,c je rekel, svsiljivost tega mladega moZa je
bila necuvena.c

Kmalu sta se zapletla v zanimiv razgovor, ki ga je
zmotil samo natakar iz jedilnega voza, ¢es da je kosilo
pripravljeno. Cetudi je gospod van Schleeten ugotovil, da
ne bi imel prav ni¢ proti temu, da bi s tem vizavijem
vecerjal, je vendar zaenkrat to misel Se odlozil in pred-
lozil. da kosita skupaj. Pokimala je milostljivo.

Seveda s tem pogojem. da placam sama zase.c

Gospod van Schleeten se je priklonil.

Poteklo je ze par ur po obedu, ki je ob dobrem, starem
hordojeu potekel najprijetneje, ko je gospod van Schlee-
ten zopet videl mladega moza, ki je prej grozil, da ga
oropa popoldanskega zadremka. Na mlado llullln ki ga je
stvarno oropala spanca, se seveda ni jezil. Saj mu je pri-
pravila s svojim zivahnim razgovorom mnogo drugih. Vlak
se je ustavil v Kélnu, ko so gospoda in mlado Ameri-
canko (o kateri je zdaj vedel, da se piSe mrs. Langtrev)
odtrgali od zanimivega razgovora, ali so |1!'i|m|‘n('|ji\'t‘
skupne Sole za de¢ke in deklice, razburjeni glasovi na
hodniku, Ozrla sta se in zagledala mladega moza, Ki ju
je prej tako razsedil, v druzbi policista in nekega civi-
lista, Ki jt' bil [ IIIm'njll ;:l_)-;pmla detektiv. (:lnpu[l van
Schleeten je pogledal mrs, Langtreyevo. Mrs. Langtrey je
pogledala njega in rekla:

Poglejte, kaj sem rekla!
7ini zlodincale

Gospod  van Schleeten se je zacudil tej jasnovidnosti.
moral si je pa priznati, da njegova ¢uvstva do nje nikakor
niso telepatiéne narave.

Ko sta ob pol enajstih prisla v Pariz, se je zgodilo samo
po sebi, da sta poiskala isti hotel. Gospod van Schleeten
si je izbral miren druzinski hotel v blizini madeleinske

zacetka
Takoj

Toda ne

Takoj ¢utim, ¢e sem v bli-

«Ladnja vecerjac, o [ranciskanskem samostanu.

cerkve in ona se je -III|I| ila z nje-
govo izbiro, Kakor je rekla, Se
lli bila nikoli v Parizu. Prisla da
je v Evropo s parnikom linije
Hamburg-Amerika in potuje za-
to, da se potolazi ob izgubi svo-
jega prvega moza, ki je umrl, m
da se nmakne nadleznemu snulb-
cu, ki si je domisljeval, da ga
ljubi.

Gospod van Schleeten bi i
rad Zze prvi vecer pomagal. aa
pozabi vso bol, toda za to ni na-
sel prilike, lzpila je le skodelico
caja in odsla v svojo sobo.

Dva dni nato sta se odpeljala
v London, Se vedno skupaj. Do-
bila je brzojavko. tako da je mo-
rala potovati tjakaj istega jutra
kakor gospod van Schleeten; vze-
la da bo sobo v Grand hotelu Her-
mitage. Ko sta prisla v Charing
Cross je stisnila spremljevalen
roko neprisiljeno prijazno, kakor
si to more drzuiti le mlada Ame-
ricanka, in ga prosila, naj bo
drugi dan v hotelu njen gost pri
kosilu.

To kosilo je bilo oCarujoée; predvsem je izjavilu z iz-
razom princesinje, da bo ona placala. Gospod van Schleeten
je ze bil gostitelj mnogih mladih dam, nikoli pa e ni bil
rost kake dame, Zato je to bil §¢emed oblutek svoje vrste.
tako recimo kakor nov holandski liker. Hitro je izjavil,
da bo take le pod tem pogojem, ¢e bo ona. kakor hitro ji
bo mogode, vecerjala z njim v Savovu. Sprejela je, z istim
prostoduSnim izrazom princesinje.

Ko sta bila s kosilom Ze pri kraju nista v svoje zacu-
denje pri bliznji mizi zagledala nikogar drugega kakor
mladega moza iz ekspresa.

Ali ne bi obvestila policije,
vprasal gospod van Schleeten,

Gospa je zmajala z glavo. sLjubim svoje
vedno, ¢e sem le pila Sampanjee« je rekla.

Gospod van Schleeten je sklenil, da bosta pri zaobljub-
ljeni vederji pila Sampanjea in ne bordojea.

To se je zgodilo v cetriek, 11, septembra. Holandéeve
Kupéije so ga prisilile na kratko voznjo v Amsterdam. kar
ga je zamudilo tri dni. Ko se je v ponedeljek 15. zgodaj
zjutraj vrnil v London, ga je ¢akalo obvestilo, da bo prisel
Zeisti dan v London Njegovo VisoCanstvo maharadza nasi-
rabadsKki in ga zeli ¢cimprej videti, ker bi se rad kmalu
pokazal s svojimi dragulji, nanove predelanimi.

Gospod van Schleeten se je za trenutek malee zacudil.
da sta si njegovo visocanstvo in mrs. Langtreveva izbrala
isti hotel, toda to je kmalu pozabil ob prijetni pespekiivi.
da jo bo nafel v hotelu in ji naznanil datum njene vecer-
jice. Izbiral pa si je bolj ozirnejdi kraj kakor je Savov
in je ze mislil na primer na svojo nad vse ozirno zaschno
stanovanje. Brez obotavljanja se je podal v hotel.

mrs. Langtrey?c jo je

ga bliznjega

Lepe in vesele Celjanke na podilnicah v Hvaru
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Konec poletja

Lepa Poljakinja, gdé.Olga Solikovna iz Loova,
ki je bila v hotelu Kovaci¢c na Hvaru izbrana
za najlepio kopalko Folo Bentic

Planinke v steni Brane Foto K. Jurdi&
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Motiv iz kopalis¢a na Hvaru Levo krilo najmodernejiega kopaliéa iz domacega marmora na Hvaru
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Ravnatelj sam ga je sprejel in spremil v sobane maha-
radze. Po par minutah ¢akanja je gospod van Schleeten
stopil v maharad?evo sobo, kjer so ga sprejeli: rjavkast
mlad gospod, malce debeluen, s ¢rnimi brkami, po vsej
priliki nj. visotanstvo, siv, star Hindu, ki ga ni poznal in
se Anglez z vojasko drzo in belimi brkami. Zadnji je zacel:

Vi ste mr. van Schleeten iz Amsterdama, specialist za
dragulje?e

»Da.e

>Njegovo visocanstvo bi rad govoril z vami zaradi pre-
delave nekaterih posebno dragocenih draguljev. Razumete,
posebno dragocenih !«

»Dragocenihile ga je prekinil mladi maharadza. »Sahib
Morrel, kako jim morete redi, da so dragoceni! Prav tako
so nevredni belih kneginy kakor jaz. Morda bodo postali
vrednejsi s pomoéjo tega moza, ki ga bomo v tem primern
bogato nagradili in pocastili.c

»Ali morem videti dragulje?« je vpraSal Holandee, ki
je spoznal, da ta izmenjava razlicnih mnenj ne dela bas
dobre prognoze za dragulje, — pri tem pa je mislil na mrs.
Langtrevevo.

Na klie polkovnika Morrela so se odprla vrata v notra-
njo sobo in dva ¢rna slugi z resnimi in grozedimi pogledi
sta privlekla precejénjo kaseto iz mahagonija, obito z Ze-
lezom in bakrom. Slugi sta nato izginila, gospoda van
Schleeten pa so pozvali, da se obrne proc¢. Sligal je skri-
panje in ropotanje. Brzkone so kaseto odpirali z zamota-
nim sezamom, ki mu ga niso hoteli izdati.

Nu, ¢e niso kamni prav ni¢ boljsi, kakor je sodil maha-
radza. potem —! Ali mislijo, da bo prvi¢ gledal dragulje?
Zdaj so ga pozvali, naj se obrne nazaj. Obrnil se je in
skoraj padel vznak.

Seveda je ze slisal o zakladnicah orientalskih knezov
in je ze videl skoraj vse njihovih evropskih kolegov. toda
to tu je presegalo najbolj divjo domigljijo. To je bila
tiso¢ in ena noé. To je bil smrini udarec celo za holandsko
hladnokrvnost. To je bila lava kamnov v najrazliénejsih
barvah, vsak izmed njih je bil tak, da bi mogel biti kronski
dragulj; vodomet luéi; tezki, modri grozdi safirov; nizi
biserov, ki so se vili v gnjeéi draguljev kakor medlo se
svetlikajoce sive kafe; smaragdi, Zgo¢i kakor oci divje
zveri; in nad vsem tem kakor da curlja kri rubinov, kakor
da so nad skrinjo obglavili nezvestega cuvaja in jo po-
Skropili z njegovo krvjo —; povsod pa diamanti in dia-
manti, njih mrzli ogenj je zarel kakor zvezde pozimi ali
pa severni sij. Ves ta izbruh lué¢i, Zareée v barvah, iz sebe
same rojene, ki je brizgnila v gospoda van Schleeten, mu
je vzel vso sapo. Sele Cez nekaj Casa je opazil posamez-
nosti, redke kamne, ki so se jim toni razlikovali od na-
vadnih; ¢rne diamante in diamante. ki jim je bila modra
barva kakor jutranja modrina okrog gorskih vrhov Hima-
laje z vecnim snegom: smaragde, ki jim je zeleni blesk
prehajal v ton Upeﬁm’ kakor pravkar izzarelo vederno ne-
bo, rubine, Katerih rdec¢a kri je imela v sebi nekaj maodre-
ga, Kakor da hoce dokazati svoje starodavno plemstvo —
koncno tudi zlati okovi kamnov. Bili so tezki, fantasti¢ni,
skoraj groteskni, toda odkod misel. da jih je treba mo-
dernizirati?! Gospod van Schleeten je zajel sapo in zjec-
ljal maharadzi:

Vasa Visokost zelite, da to predelam?«

»Seveda,e je rekel Yussuf Khan dostojanstveno. sZakaj
bi vas naj bi bil sicer dal poklicati po polkovniku Mor-
relu? Rekel mi je, da ste vi v Evropi prvi med onimi, ki
znajo delati z dragulji. Cetudi moji niso bogvekaj vredni
in vas ne morejo vznemirjati, vas vendar prosim, ¢e jili
predelate, kakor le morete, da bodo vredni belih kneginj.
Védite, da sem prifel v Evropo, da si pridobim princeso
Sahibov. In mislite na to, ko bosta vudi roki predelavali
te kamne. VaSe placilo in ¢ast bo velika.c

Gospod van Schleeten (njegove ofi so visele na kaseti
in njeni vsebini kakor ofi ptica na plazileu) je ba¥ hotel
Se ugovarjati, ko ga je Ze prehitel polkovnik Morrel.

sStvar je odlotena, ker tako hofe njegovo visofansivo,c
je rekel ostro. sAli hotete prevzeti delo, sicer si bomo
morali preskrbeti Koga, drugega? Odlocite se zdaj takoj.c

Gospod van Schleeten je stal 3¢ en trenutek tiho, pre-
den se mu je posredilo odgovoriti:

sSeveda .., ¢e tako Zeli njegovo visotanstvo... Toda,
ali smem vpraSati, v kak$nem Hli’ngu Zeli.. .«

»Kakorkoli.« ga je prekinil polkovnik. sSami si izberite.
Saj je to vendar vada specialiteta.c

Gospod van Schleeten je stal trenutek nemo, takoj pa
je zaslifal polkovnika mrmrati:

»Kakorkoli, za hudi¢a, saj je vsceno.s

Gospodu van Schleeten se je Sele zdaj posvetilo, kako
je z zadevo, in je nadaljeval:

»Ali mi boste dovolili, da bom prenesel dragulje njego-
vega visotanstva v svoj atelje tu v Londonu, ali —<

»Tu morate delati,« je rekel polkovnik. Preskrbeli vam
bomo tu sobo in tja morete prinesti orodje, ki ga rabite.
Poleg tega morate oprostiti, ¢e bo telesna siraza Nj. Viso-
canstva strazila vaSo sobo. Ne bo to zaradi vas, paé pa
zato, da onemogoc¢imo atentat od zunaj.<

sRazumenie je zamrmral gospod van Schleeten, ki mu
je pogled Se vedno visel na kaseti in na njeni vsebini.
:Kdaj naj zacnem?«

»Kakor hitro je mogoce, kakor hitro.c je urno zavpil
maharadza. »Najbolje, ¢e 3e danes.«

»Bojim se, da se bom moral danes zadovoljiti s tem,
da bom prinesel semkaj svoje orodje.c je rekel Holandec,
spaé pa jutri.c

»Dobro, jutri! In obljubite mi. da boste delali tako
hitro, kakor le morete, kajne? Ne bo majhna ne vasa ¢ast
in ne vasa nagrada, kakor gotovo sem Yussuf Khan iz
Nasirabada, sin Thrahima Khana.«

»Storil bom, kar je v moji mocic je rekel gospod van
Schleeten in se poslovil z globokimi pokloni. »Ce bo po-
trebno, bom delal noé¢ in dan.c

Maharadza je ves vesel zaploskal z rokami, ko je Ho-
landec odhajal skozi vrata. ka klic svojega gospodarja
sta_tisti hip pritekla ¢rni slugi.

svoje najvedje razolaranje je zvedel pri vratarju,
da je mrs. Langtrey od&la, Napisal ji je par vrstic in jil
izroc¢il vratarju. VpraZal jo je, ¢e se moreta sretati S
prej, preden bo drugi dan zacel s svojim delom v maha-
radZevem stanovanju.

To je bilo 15. septembra. Torek, 16, septembra, je pri-
nesel Holandeu neslutena presenecenja.

Ko je prisel okoli desetih v Grand hotel Hermitage, je
spoznal Ze iz vratarjevega obraza, da ni vse tako, kakor
bi moralo biti. Komaj je stopil v vratarjeve lozo. ko je
vratar ze telefoniral ravnatelju in ga prosil, naj pride dol.
Gospod van Schleeten se je ozirno nagnil k vratarju.

»Veeraj sem vam izrocil pisemece,c je rekel s pomenlji-
vim pogledom in si pogladil svoje rumenosive brke.

Vratar je za trenutek pomisljal: »Ah, dalc je rekel. sDa.
za damo na Stev. 320-21. Odpotovala je in ni dala svojega
naslova.«

«Odpotovala jel¢

Ves zbegan in razo¢aran je govoril gospod van Schleeten
z razprtimi ¢rkami kakor kak igralec.

»Danes zjutraj je odpotovala,« je rekel vratar. »Okrog
pol osmih. Malo prej je prifla ekspresna brzojavhka.c

»lz_Amerike,« je zamrmral Holandec. Ze je bil prepri-
¢an, da se je 5}1‘ikaznl nadlezni snubec. Kaj bo zdaj z
njuning vedcerjo?

»Ne, iz Paddingtona,c je rekel vratar. Slu¢ajno sem to
videl na golici. Gospod ravnatelj prihaja.c

Gospod van Schleeten, ki je tisti hip zagledal, da pri-
haja ravnatelj velikega Imtella proti njemu, je bil tako
zmeden od udarca, ki mu ga je ne slute¢ zadal vratar,
da ni mogel niti misliti niti govoriti. Preteklo je nekaj
casa, nato je opazil, da je ravnatelj prav tako razburjen.
Ustavil se je pred njim in iskal besed. Zdaj Sele se je
zazdelo Huluml](-u ¢udno to, ¢emu so Jmkliculi ravnatelja.
Saj nima nobenega opravka z njim. Ze je hotel vpragati,
kaj se je zgodilo, ko se je ravnatelj vendar odloéil.

*Ali greste z menoj Kk gospodu polkovniku?¢ je rekel.
Govorite z njim samim. To bo Se najbolje.<

sKaj pa se je zgodilo?c< se je zacudil Holandec.

»Prosim vas, da o tem, kar vam bom povedal, obzirno
molcite, gospod van Schleeten, povedati vam pa moramo,
kaj se je zgodilo. Maharadza je izginil in ponoci so vlomili
v njegove sobane.c

ﬂ’hnnili!c je jecljal Holandec in ta trenutek pozabil na
mrs. Langtreyevo in na vse drugo, le na dragulje je se
mislil. »Ali so dragulji ukradeni?«

:Ne, na srefo je v zadnjem trenutku zabranil tatvino
mlad gospod, ki stanuje tu v hotelu. Toda maharadza je
izginil in bogve, kedaj ga bomo zopel videli.c

Gospod van Schleeten ni spravil Ilw.sc(li('e iz sebe. Kaks-
ne skrivnosti so to? Mrs., Langtrey in maharadza — oba sta
izginila! Al sta usla skupaj? Al jo je odvedel siloma?
Potem, pri vseh pudz('mski]h silah, se gospod van Schleeten
ne bo niti foliko bavil z dragulji kakor z blatom na cesti.
»Kdaj je izginil?e je zjecljal.

>Sinoti. Zvabili so ga v neki podzemeljski kraj in nié
ve¢ ga ni bilo videti. Za Boga vas prosim, moléite!e

Gospod van Schleeten je znova zadihal,
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~Zveza bojevnikov
je priredila 15, avgusia 1931 na Brezjah svoje redno psako-
letno zborovanje. Na levi sliki p. Alijanéi¢, zastopnik kralja
ppolkoonik Jorgovi¢, predsednik gen. Maister, 1. podpred-
sednik Malicié, zastopnik bana dr. Karlin. Na desni sliki
p. Aljanc¢ié, Bonaé, ppolkovnik Jorgooié, general Majster.

Spodaj: Zborovanje

Razgovor Holandea s poikovnikom Morrelom v njegovi
sobi je bil zelo kratek, Polkovnik je letal od ene stene
do druge kakor pravkar ujeti tiger in prav tako zeljan
krvi.

Kaj je, za vraga?c je bil vljudni njegov pozdrav.

»To je gospod van Schleeten, gospod polkovnik, je rekel
ravnatelj. »Draguljar, Ki —«

Draguljar tu, draguljar tam! Ce moj ¢rni diamant za
hu —«

Gospod van Schleeten je bil skoraj razzaljen. Ta hip
je imel tudi svoje skrbi in te so bile po njegovem mnenju
tako velike, da se ni mogel obtezevati Se s skrbmi drugih.
Za korak je stopil blize k vratom,

»Dal bom odnesti svoje orodje,« je rekel z ledenim in
mrzlim glasom, >dovolite mi, da vam re¢em to, gospod pol-
kovnik: ni—«

Dohro, dohra! Hudicals je zavpil polkovnik, pa se takoj
ustavil, ker ga je popadla misel. »Da, prav — Se je moz-
nost, da najdejo slepei (to je bilo ljubkovalno polkovnikovo
ime za detektive) mojega ¢rnega Ado —, nj. visofanstivo...
Torej delajte, kakor se vam zdi, dragi gospod van Schle-
eten, kakor se vam zdi. Storili boste veliko uslugo mojemu
¢r... nj. visotanstvu. Zbogom!e

Polkovnik se je vrgel v vrata in jih zalopuinil s takim
pokom, kakor da se podirajo skale. Ravnatelj se je nagnil
z oproscujoéim nusmehom h gospodu van Schleeten.

»Polkovnik je nekaj razburjen,« je rekel. Ne vzemite
si tega preve¢ k srcu, saj veste, star vojak ... Zdaj mu ne
more biti veselo pri sreu.c

»To ni noben vzrok za to. da me osteva kakor ko¢ijaza.
ki je zapeljal na napafno stran.c je rekel gospod van
Schleeten z nagubanim elom. »Vsakdo ima svoje skrbi.e

Gospod van Schleeten, saj ste svetovnjak. Ne brigajte
se za slabi humeor starega gospoda. Dovolite, da vas spre-
mim v sobo, ki je rezervirana za vas.c

Se se je jezil, ko je stopil v delavnico. Ko pa je zagledal
pravlji¢ne dragulje, je pozabil na polkovnika in na mrs.
Langtrevevo. Eno uro jih je gledal, drugega za drugim.
Dve je premisljeval, kako naj jih spredelae, da bodo po ma-
haradzevem okusu. Nato je pozvonil in narotil lahek za-
jutrek. Ob dveh je zacel z delom. Delal je do sedmih in
tedaj dognal, da bo rabil pomocnika, ¢e bo hotel v spre-
jemljivem casu koncéati z delom in Se to brez ozira na
peryvozno maharadzevo naglico. Ob pol osmih je odsSel

(Dalje prihodnjic.)
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20. julija t. 1. se je na Brezjul vréila cerkvena slovesnost, pri kateri so verniki javno izrazili Zeljo, da se Baraga proglasi
za blaZenega, Slika kaZe prenos fudodelne slike Matere boije Foto Iafner

Mednarodna
dirka

I. hro. motokluba v
ernomercu pri Za-

grebu se je vréila dne

9. avgusta 1931, Slika

na desni nam kaie

start dirkaéev. — Od-

hkooai se je znovoa
{anko Siska (MK
bi irija Ljubljana)

Foto »llastracijas

Dirka na
Podkorenu

26. julija je priredil
korofki antomobil-
ski klub dirko, ki
se je je udeleZil
tudi g. Janko Siska
{levo) in dosegel v
razredu do 350 ecem
3:19°2 noo razredni
rekord
Desno: Iste tekme
se je udelezil tudi
Leopold Zvab z le-

pim uspehom
Foto sllustracija«
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FILM Micky-miska skaée po platnu

Kako nastanejo trikovni filmi? 20.000 risb in ena sama zgodba

Film z sMicky-misko¢ moremo primerjati z marijonetnim gledalis¢em.
Mrtve lutke in Zivali hodijo po odru, pijejo in pojejo, jedo in pleiejo,
spretne roke jih tako gibljejo, kakor da I])i lutke same Zivele. Ce pa holete
pogledati, kako se taka stvar dela, si morate ogledati zadevo za kulisami.
Prav tako si morate ogledati moZe pri delu zvolnega filma s triki, da
razumete za kaj gre in kako sploh vse gre.

PribliZzno 10.000 do 20.000 risb mora narisati $tab kakih petnajst sli-
karjev in ta mnoZica risb sluzi za filmanje kratkega filma s triki, ki v
nekaj minutah zdréi pred nami na platnu za smech in zabavo. K delu
teh slikarjev je treba e dodati prerisavanje vsake risbe skozi papir na
celuloid iste velikosti, kar zaposluje dvajset in pet spretnih risarjev. S
teh celuloidnih slik Sele napravi fotograf posnetke. Za spremljajolo
godho je nastavljen orkester z dvajset in petimi moZzmi, poleg njih Se
ved ropotadev, ki skrbe za posebne zvotne uéinke. Pri snimanju fotografi-
rajo vsako risbo zase. Ko pa film predvajajo, so slike tako nanizane ena
na drugo, da ima gledalec zbog svetlobnega vpliva videz ZiveZe slike.
Tako torej zaposli kratek zvoéni film s friki najmanj 100 ljudi, za nemi
film s triki pa je seveda treba manj ljudi, tudi trikrat manj Casa.

Zvoeni film s triki torej zgleda &isto naravno, e tudi je dejanje tako
zelo groteskno. Cloveske roke niso zapustile skoraj nikaksne vidne sledi
in vendar se je film rodil v harmoni¢ni zvezi sto delavnih rok. Delo se
zafne z idejo, ki je prisla na misel pisatelju. Veckrat pisatelj ne napife
natanko vse zgodbe, ampak le nekaj namigov. To idejo zgrabi petnajst
slikarjev, ki v hitrici napravijo na platno za prerisavanje skice. NariSejo
noge, roke, smene obraze, fudne Zzivali in ljudi. Clovek, ki bhi jih gledal
pri delu, ne bi uganil za kaj prav za prav gre, Slikarji poobrazujejo
idejo pisatelja in jo skuSajo v mnogoobrazni obliki iznova povedati. Na
dolgih konferencah razpravljajo o posameznih predlogih in jih skufajo
zvezati med seboj. Kapelnik orkestra,
ki mora biti tudi skladatelj, poseze v
debato in njegovo muenje je veckrat od-
lotilno. Slika mora imeti ritem. >lgralei<
se ne smejo poditi divje sem in tja,
yvsakemu gibu mora slediti taktirka, vsak
domislek je treba poudariti z godbo. Ko
je bilo napravljenih Ze veé tiso¢ osnut-
f(u\' in so bili odobreni, jih zaéno pre-
risavati risarji. Izdelane risbe nato are-
de in oftevil¢ijo, nakar dolofijo Stevilo
posnetkov za vsako sceno. Obicajna film-
ska kamera snemlje Sestnajst delnih
slik v sekundi, kamera za posnetke tri-
kov pa le en posnetek pri vsakem obratu
rotice. Fotograf pritiska le noZni navor,
da zavrti rofico, pri tem nastane vsaki-
krat delna slika.

Fotograf prejme 10.000 do 20.000 ce-
luloidnih tahTic. Objektiv kamere narav-
na na ozadje, ki leZi na mizi, ki je pri-
rejena za snimanje trikov. Celuloidne
tuf‘licc z rishami trikov pritrdijo z Zeb-

Brigita Ilelm o novem Ulinem zooénem [ilmu
sTajna sluzba« v pvlogi Zene ruskega generala
Folo Ula

-

Micky-misku
iz blaga

Desno
v sredini:
Risar rife
figure

Levo: Pogled
v risarsko
doorano za
filme, ki so
filmani s po-
mocjotrikov

Desno: Fi-
gure, ki jih
je napraoil
risar, je tre-
ba prerisati
na celuloid
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ljiicki na mizno
desko. Kamera
visi nad mizo in
objektiv  je na-
perjen navzdol
na shike. Foto-
gral ima pred se.
boj zapisnik ce-
luloidnih  tablic,

ki naj dajo skup-
sliko.

Najbolje bomao
posnetek trikovne
slike razlozili na
primeru. Recimo,
da naj Micky-mi-
ska »igrac loko-
strelca. Najprej
pritrdijo na mizo
ozadje, gozd ali
primerno  pokra-
jino, na to polo-

Zijo celuloidno
tablico s figuro
Micky - miske v
Fotogral fotogralira posamezne risbe poloZzaju loko-
strelca (n. pr. hr-
bet nagnjen nazaj itd.), zaenkrat pa Se brez rok, loka in

puscice. Ti deli so naslikani na drugih tablicah, ki jih nato
polozijo drugo na drugo, da se izdela vsa slika. Delne
slike z lokom, rokama in puséico so posamezne faze strela
v premikajotem se gibanju in pri vsakem novem posnetku
kaze polozaj premikajocih se delov nadaljno stopnjo prejs-
nje slike. Ko se film predvaja, vidi gledalec, kako roka
napne lok in potegne pustico nazaj, da more pravilno
sproziti. Prav tak je postopek pri drugih primerih, ¢e
Micky-miska recimo I'ili(lllijii po klavirju: fotografirajo se
vse posamezne faze, premikajoce se roke, tipke, Ki se udi-
rajo pod pritiskom roke itd.

Sledece delo je sinkronizacija filma, to se pravi: filmu
je treba pridejuti godbo, Sum in druge zvoke. To snemlje
poseben aparat, ki smo ga v sllusiracijic Ze opisali. Pri
tem delu se trudijo godbeniki. Orkester sedi v posebmi
dvorani tako, da molé godbeniki hrbte proti platnu, samo
dirigent more videti slike. Na dano znamenje ugasnejo
lu¢i in filin se kaze na platnu. Ko se pokaze naslov, zaéne
dirigent dirigirati, godba zafne po domenjenem taktu. To
glavno skusnjo je treba mnogokrat ponavljati, da teceta
film in zvok v popolnem soglasju.

Psiholosko je zanimiv problem, odkod velika priljub-
ljenost Micky-miske pri gledalcih. Nekaj skupnega mora
biti med temi filmi in marijonetnim gledalis¢em, med
mrivimi lutkami, ki jih vodijo nevidne roke, da prikazuje-
jo veselje in zalost zivljenja na malem marijonetnem od-
ru, in med priljubljenimi filmi-z Micky-misko. Tudi te
miske dozivljajo zalost in veselje in v zgibanem ritmu teh
izredno gmh-s{(nih. toda naturalisticnih stvorov brzda tici
vzrok priljubljenosti.

Micky-miska
igra klavir

9
9]

Boben bobna
bambrbam

Micky-miska:

Doma je v pui¢obnosti in osamelosti sneZzenega moza

B. O.
Siluetni film Loite Reininger: >Pustolovi¢ine princa
Ahmeda< bi bil v razvoju filmske umetnosti neka tocka,

v kateri sta si sodobni film in igra s senénimi podobami 3e
najbolj sorodna in podobna: v idejni, vsebinski in do nekih
mejise v tehnicéni plati, Zvocéna Saloigra Micky-
miskae, ki je vsekakor rafiniran in tehni¢no zanimiv filmski
domislek, pa pomeni znatno oddaljevanje od te tocke sorod-
ljivosti in sli¢nosti. Ne toliko v tehni¢nem pogledu, kolikor
v idejnem odnosno vsebinskem, ki se slednji¢ v tej zvocni
juzzovski groteski popolnoma razbije. In gre v tisto smer,
kjer groteskna razgibanost in glasba preraseta vsako vse-
bino in snovnost in jima ne dopusiita najmanjfega izraza.
Mickvy-miska je brez vsakrine tradicije. Ali naj ji Stejemo
to svezost v dobro? Torej: nova mitologija? Nikakor ne.
Kajti mitolofka figura je personifikacija, simbol za neko
misel, idejo ali nadnaravno silo, kar pa Micky-mifka ni in
indi noce biti. Ostal ji je le suhi stil, ki je bolj plod brez-
smiselnega igrackanja, kot pa resna zadevséina, stil, ki prav
radi svoje ¢udovite proZnosti vodi v propad. ne pa v razvoj.
Take stvari se namred slej ali prej uduSe v svoji lastni
hipertrofiji in abstraktnosti. — Micky-miska je muhasti iz-
mislek posameznika in doma je v puifobnem brez-
domstvu snezenega moza. Njena iztoCnica pa se prepogosto-
krat imenuje — reklama, — O Micky-miski beremo danes
razlicna modrovanja. (Glej »Modro pticoe §t. 9, P. Bernhard-
P. Pajk) Priznam: marsikaj drzi. Toda, bodimo odkrito-
sréni: iz vecine so to le umovanja nad praznim groteskno-
glasbenim kicem, ¢igar vsestranska prozljivost za razliéne
pisane reklamne komentarje je vedno ¢udno sumljiva.

Zvoéni film — toda ne film z dialogi

Mnenje S. M. Eisensteina, ruskega reziserja

Dva odliéna zastopnika ruskega [ilma poznamo: Eisen-
sfeina in Pudookina. Eisenstein morda ni reprezenlalioni
predstavnik ruskega filma. Preve¢ je genialen, da bi bil
reprezentativen. Prevec¢ je oseben, da bi bil ruski. Eisenstein
hodi ob strani pofi, je samovoljen, enkrafen. To so anacio-
nalni znaki. Osebni so — in zato mednarodni. Pudovkin pa
je reprezenlalivni predstavnik ruskega filma. Ima za to pri-
merni mir, zaveda se svojega rustva. Pudookin je socialen,
univerzalen. To so nacionalni znaki. Komaj da so indivi-
dualni — ftoda zato tem bolj lipi¢ni. Tipi¢ni: za narod, za
c¢as in umetnost. — Prinasamo mnenje Eisensteina (reZiserja
filmov sKnjaz Pofemkine, >Generalna linija<) o sodobnem
zoocnem filmu, ki je bilo napisano za neki ameriski filmski
list. Dozdaj §e nismo imeli prilike videfi kakega njegovega
zoocénega filma, ki bi ga zreziral po novih fehniénih moz-
nostih filma. »>Polemkina« so sicer sinkronizirali, vendar je
ta zvocni film odrekel. To so ugotouvili resni filmski kritiki,
ki jim verjamemo. Toda ta sinkronizacija ni bila pravo
Eisensteinovo delo. V' zadnjem ¢asu smo brali, da je bil Eisen-
stein v Ameriki, kjer se je pogajal z neko filmsko proizva-
jalnico, Menda je Ze predloZil nacrle za svoj proi ameriki
film. Ta filmska fvornica in z njo vred Amerika pa sta se
ga ustradili, Trenutfno ne vemao, kako je s stvarjo. Zdi se nam,
da se duSevnost Eisensteina paé ni spremenila.
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Ce pregledam svetovno
[ilmsko produkeijo, moram
re¢i, da sta le Rusija in
Amerika dali  pomembne
filme. Seveda imajo ruski
filmi drugacen obraz kakor
ameriski, Naj imenujejo
moje filme »Generalna li-
nija< in »Deset dni, ki so
pretresli svete propagandne
filme! Kaj je propaganda
drugega kakor ideja, ki je
tako moc¢na, da zahteva
nmetniski izraz? Dantejey
Pekele tudi ni bil prav za
prav ni¢ drugega nego poli-
ticna propaganda. V ¢Casu,
ko je bil napisan, je bil na-
perjen  proti  sovraznikom
pesnikove politiéne stranke.
Najve¢ umetniskih del izvira iz propagande. Americani
seveda upotrebljujejo to besedo, kakor da se je bojijo.

V Rusiji nadzirajo filmsko produkeijo oblasti. ki hocejo
narod izobraziti. In lIIIHlelJ da je film najboljse sredstvo za
izobrazbo. Kmetje po vetini ne znajo mne brati ne pisati,
toda vsi razumejo, kaj jim govoré slike. Filmi se kazejo
zastonj in ker so v prvi vrsti prosvetno sredstvo, zato za
druge dezele ne morejo biti zabavni.

Kar vedo v Ameriki o Rusiji, so stare stvari. Minili so ti
casi in danes so manj romanti¢ni. Ne morem irditi in
2z menoj tudi drugi ne, da bi bilo v nekaj letih mogoce ustva-
riti nova nebesa ali novo zemljo, prav tako ni mogoce hitro
preobraziti ves narod. Kar pa hotemo pokazati narodu, je
to, da mora priti zboljSanje iz madernizacije ljudskega
zivljenja. Film torej posreduje up na boljSe case.

V filmu »Generalna linija< sem pokazal, v kaksnih stras-
nil razmerah neko¢ morali delati kmetje Kakor suznji,
bili so odvisni od dela svojih rok. Z rokami so morali iztr-
gati zemlji plod. Film jim pokaze bodocnost, ko bo stroj.
gspodarski stroj odpravil tezko delo, ker se da z njim

8. M. Eisensfein

Mleko segrevajo in pripravljajo za sir in maslo

Mlekarstvo in gospodinga
(Iz Krekove meS¢anske gospodinjske Sole v Zg. Siski)

Na trg prihaja precejinja mnoZina masla, vendar ni vse
dobro. V majhnem obratu, ko nabirajo smetano po veé dni,
dobrega masla Cesto ni mogo¢e dobiti. Vendar pa bi se
dalo marsikaj zbolj3ati.

Gospodinja, ki smetano nabira z mleka v latvicah, naj
si zapomni sledee: smetana se ne sme skisati na mleku.
ampak jo Ze prej poberi. Shrani jo v Cisti posodi v hladni
snazni shrambi, kjer ni ostro diSetih stvari, Ne mefaj s

v Sestih urah opraviti delo, za kar je bilo prej potrebnih
osemnajst ur. Kako so gledali kmetje ta film, kako so viseli

obéudujocimi ofmi na slikah! Morda ni nikjer na svetn
ob&instva, ki bi bolj pazljivo gledalo. To je namen ruskega
filma, da se uvede ljudstvo v to, kako naj si olajSa zivljenje.

Kar se je zgodilo v Rusiji v zadnjem desetletju, to je
drama mase. Ni §lo za posameznike, nego vedno za mno-
zico, Zato sem vedno delal filme za mnozico. V Ameriki ne
morejo razumeti pojma: mnozica. Vse je tu v osebnosti,
vsakdo misli le nase, morda Se na bliznjega soseda in na
junaka, ki so ga pravkar slavili listi. To 1zrazajo tudi ame-
riski filmi, ki nikdar ne upoStevajo ljudskih pojmov. Le
malo je reziserjev v Ameriki, ki bi v njih odsevalo bistvo
ameriskega ljudstva ali tipicna Amerika.

Ce bi insceniral tu film, bi rad prikazal to veliko kao-
ticno dezelo s tiso¢i razlienih obrazov in linij in ne eno-
stranske in negotove slike s potvorjenimi ideali. Ogledal sem
si Ameriko femeljito. Ogledal sem si najbolj neverjetna
mesta. Nisem bil le v hisah bogatcev, temve¢ tudi revezev,
bil sem v tovarnah, govoril sem s Studenti na unverzah —
toda le to sem dognal, da ni v Ameriki pokreta muozice, da
vladajo le osebni pogledi. da ljudski problemi niso v ospred-
ju. Mogoce ameriski narod dozdaj ni mnogo trpel. Ameriski
film torej ne more biti film mnozice v zmislu sodobnega
ruskega filma.

Zvolni film odkriva nove probleme. Za svojo osebo mi-
slim, da je dialog v filmu le malenkostna izkoristitev mo-
goéne modi mikrofona. Filmske slike morajo v prvi vrsti biti
slike in sicer zelo zgibane slike. Ne smejo biti ubozno posne-
manje gledaliséa, ki je bilo simo vedno uboZzno posnemanje
zivljenja. Toda zvok v filmu — to je uspeh. Ce pridrmzZimo
zivim slikam naravne zvoke in Sume, kakor jih slidsimo
zares, je to uspeh. Sumi so mednarodni in jih razomejo

povsod na svetu. Sum dezja, ki pada na cesto, Sum diha
mnozice, krik veselja ali tozbe in zelo dramatiéni Sumi

strojev, modernih bogov svobodnega clovestva, to so splofno
razumljivi zvoki. Zvocni film, to naj bo geslo ne pa film
z dialogi. Sloga Se ni. Toda mislim, da mora biti m'th- pot,
da speljemo zvotni film na tir umetnosti, ki ga bo nasla
izkusnju. Zdaj smo Sele na zacetku nove dobe filmskega dela.

Foto »Tustracija-

Mleko plivajo b posnemalnik

staro kislo smetano sladke. Hrani vsako zase; Sele tik pred
pinjenjem ju zmesSaj. lz prestare, grenkljuste smetane ni
mogote dobiti dobrega masla.

Boljse maslo izdela gospodinja, ki ima posnemalnik.
Posnemanje na \lrug je v marsicem boljSe kakor posne-
manje v Jluhl('ah Posnemalnik posname hitro, natanéno,
zavzame malo prostora in omogoti, da dobimo sladko sme-
tano in sladko posneto mleko. Pri nakupu je treba gledati
na priznano znamko in zahtevati jamsivo. Kako je ruv-
nati s posnemalnikom, je v navodilu natan¢no razlozeno,
gospodinje naj to¢no tako ravnajo.

Il’mm ‘to smetano segrevamo pol ure pri 63 stopnjah
Celzija. Potem jo hitro shladimo na 10 do 14 stopenj in
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Levo:
.'s't_e klena
pinja

po *holl-
stein-
skem«
DZOTCU

pridamo
mleka, Nato postavimo na hladno in od ¢asa do ¢asa pre-
mefamo. Ko je smetana tako kisla, da te¢e kakor olje (Ce
vanjo vtaknemo leseno paldico, ne sme delati mehurékov),
je zrela za pinjenje.

Pinja je lahko steklena ali lesena. Leseno pinjo od
tasa do fasa snazimo z apnenim mlekom, ki naj uéinkuje

10 do 20 odstotkov dobrega posnetega kislega

dve uri. Na sliki vidimo pinjo po shollsteinskeme vzoreu,
Vendar najpripravnejSa je pinja v obliki sod¢ka, ki se
vrti na vod]oruvni osi. Nobena naj se ne napolni preko ene
tretjine, sicer traja pinjenje predolgo in dobimo premalo
masla, Temperatura smetane naj bo 12 do 13 stopenj Cel-
zija. Vrtimo s primerno hitrostjo, primerno velikosti pinje
in mnoZini smetane. Pinjenje traja 30 do 45 minut. Ako
se smetana ne umete, je najbrZ premrzla. Pinjo je posta-
viti v toplo vodo ali smetano segreti, nikdar pa ne doli-
vajmo tople vode. Ko se zalnejo delati zrnca, vrtimo
pocasneje; ko so zrnca grahove debelosti, delo usta-
vimo. Ce S¢ naprej vriimo, vklene vase maslo veliko
pinjenca, zaradi ¢esar ni trpezno in postane mazavo. Maslo
lwli potiva, potemn ga denemo na gnetilnik ali v skledo,
polijemo 2z mrzlo ¢isto vodo in gnetemo z lopatko. Voda
i pinjenec se morata odtekati. ¢e predolgo izpiramo,
maslo ni dobro. Nato maslo oblikujemo (oblikovala in
lopatke se namakajo najprej v vroéi in potem v mrzli
vodi) in zavijemo v suh oljnat papir, shranimo na temnem
prostoru, kjer je zrak Cist, ne na okno ali solnce, kjer
postane maslo belo in lojnato.

Male koli¢ine mleka se lahko porabijo tudi za napravo
mehkega sira. Najbolj priprosto se dela »imperiale, V ta
namen segrejemo 6 litrov namolZenega neposnetega mleka
na 63 stopenj Celzija, ga pustimo pri tej vro&ini pol ure,
potem pa hitro ohladimo na 25 do 28 stopenj Celzija. Mleku

ridamo malo &istega posnetega kislega mleka in noZevo
onico v pol kozarca vode raztopljenega sira. Mleko dobro
Erunwéamo. pokrijemo in pustimo v miru 12 do 24 ur.
Strjeno mleko potem razrezemo (tanek lesen no#), da do-
bimo na povriini kvadrate s 5 em® veliko ploskvijo, stre-

Maslo oblikujejo in zavijajo

semo v snazen prt in obesimo, da se odtede, Po 6 do 8 urah
roloZimo prt s sirom na desko in obteZzimo s 6 do 8 kg,
]’o nekaj urah stiskanja je sir primeren za oblikovanje.
V skledi ga dobro pregnetemo, potem ga pa s posebnimi
kle§tami ali Zlico oblikujemo v sirove hh‘llr‘:k:-. polagamo
na oljnat papir, povrh solimo (glej sliko), zavijemo Se
stanjol. Sir je takoj uwZiten. Na hladnem ostane dober 6
do 8 dni.

Imperial (mehek sir v ovitkil) deolje v oblikovalo, t. j. v po-
sebne kledce, ki sir stisnejo, da dobi dolodeno obliko
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Modno poroéilo

Ko postanejo dnevi krajdi in temnejsi, ko zavije jesen
mesta v kopreno megld, se pripravljajo modne kraljice
vseh deZeld za zimsko sezono. Izbira bo bogata in razli¢na.
Poseben mik nove sezone bo v tem, da nam bo nudila
mnogo osebnega v oblekah po nadelu, naj noben model
ne sli¢i drugemu. Znadilnosti zimske sezone bodo: visoka
stasita silueta z zivotcem v zgibani Crti, z uklt.aumm: kolki
in dirokimi krili spodaj, zapleteni urezi, pofevna zapora in
najrazlié¢nejdi dmgmmlm utinki, Siroka ramena, ki jih naj
poudarijo capi, epolete, dvojni rokavi itd. Imlleur_]l in
obleke s cela so 13 ano preprosti in zelo mladostni, V liniji
so tesni in se tesno prilegajo zgoraj, krilo je Ziroko zbog
gub in poSevnih
kozic. Mnogo teh
modeloy kaZe
boleroefekte, ve-
lik revers v stilu
directoira, telov-
nik in vrste gum-
bov  poudarjajo
diagonalno linijo.
Novost pladtev je
v dirokih in kom-
pliciranih delih na
ramenih, v ovrat-
niku in domislji-
vih rokavih, Ker
bo ljubila moda
v tej sezoni kon-
traste, bomo vi-
deli za dopoldan
preproste modele,
za zveler pa kras-
ne vederne ohle-
ke v razsipni ele-
ganci. Prevejane
utinke so si izmi-
slili glede oblike
in obsivov ve-
gernih oblek. Ve-
Klobuk iz érne klobuédevine s spetlosivimi nojevimi peresi like in majhne
izpod klobuka, daizgledajo na proi pogled kakor lasje. Nosi veterne toalete

Fernanda Léon D'Ora, Paris Same vzpodbuja-
jo dame, da si
izbero po svoji
volji. Vzorna o-
blcfw za intimno
druzbo je zgoraj
vitka in tesno se
prilegajota, Zele
pod kolenom se
zaéno zvonci, gu-
be in volani, ki
segajo v vznese-
nih = &rtah  do
gleznjev. Velino-
ma so te obleke
delane tako, da
jih razliéni obSi-
vi docela spreme-
né, da se preo-
brazijo velerne
obleke v elegant-
ne popoldanske.
Tudi moda se je
v teh hudih &asih
nautila, da mora
biti Stedljiva in
iznajdljiva.

Razliéne oblike
pladfev: raglan,
kimono-urez, mo-
del pelerine ali
oblika redingota.
Vse te oblike se
morejo nositi in
so modne. Veli-
Majhen klobuk v oranzni barvi s ¢rnimi nojevimi peresi. kanski Zepi in  Ansambl z astralanom. lzd, René Guelz.
1zd. Helena Corbett. Nosi Edmonda Guy D'Ora, Paris  okrajci, tezki ko- Nosi gdé. Paris D'Ora, Paris
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zuhovinasti ovrainiki se prilega-
jo rezkemun sporinemu slogn teh
osnutkov., Pomemben je pas. ki
je zelo Sirok in je iz istega bla-
za ali pa iz usnja. Zelo prijetni
so pleteni pasovi v raznih bar-
vah, Popoldanski plas&&i so izde
lani zelo lahkotno n so stasiti.
(ilavna oznaka zanje so rokavi,
ki hocejo biti drugacni kot do-
zdaj, razkosna kozuhovinasta ob-
roba, kompliciran hrbet in razni
diagonalni ucinki, ki se dosezejo
z vrveami in svetlicami. Strogo
angleski kostimi, ki jih je pri-
nesla ze zadnja sezona. se bodo
pojavili v zimski izdelavi. Vzore-
kasto in enobarvno blago se
sdruzujeta v mnogih modelih na
okusen nacin.,

Novi klobuki —
nova oblika

Klobu¢ja moda je prezivela

krizo: po pletenih ¢epicah, na
celo potisnjenih, so se v hipu
zaljubile vse modistinje v klo-

buke model ssecond Empirec,
t|1'l1;.(t'gil cesarstva. Tekmovale so,
kdo bo iznasel obliko, ki bo slo-
gu najbolj praviéna, kdo bo na-
mestil ved peres na svoje modele,
Ze se ni ve¢ govorilo o krizi,
temve¢ o sladkih, ocarujocih
klobu¢kih, ki so tauko primerni
za vse dame in ki so vendar pri-
nesli spremembo po pletenih in

kvackanih  ¢epicah, ki jih je
mogla  posneti vsaka midineta.
l'e ocarujote klobucke pa so

prav tako hitro posnele in pras
tako lahko kakor pletene éepice.
Ugajali pa so mocno in kmalu je
bilo videti kK modernim postavam
in oblekam le Se klobucke 1z
casa  drugega cesarstva. To  je
izgledalo smesno in peresa, ki so
frfotala veselo v vetru, niso bila
vedno spodobna in ¢asu primer-
na. Da, videli ste peresa od jutra
do vecera, da ste se kar hrepe-
ne¢e zamislili na pletene ¢epice, ki niso bile tako vsiljive.
da ne recemo tako smeine kakor ta modernizirani Em-
pire, ¢e se ne nosi lepo.

stoje¢ klobuk s trakom.

Seveda je pri modistinjah kmalu prisla reakeija. Zacele
so izdelovati mirnejie. ozirnejSe modele, ki so se zdaj
pokazali in kazejo kristalizacijo nove oblike. Peresa so
postala krajSa in manjfa. poleg nojevih peres tudi od
capelj in rajéic. Trak je priljubljen nakit, videti je velike
petlje na tilniku, ki se zibljejo nad kodri. Kodri lezijo
veasih v dveh vrstah drug nad drugim, v&asih se zvije iz
daljsih las majhen vozel. Material je klobucevina in zamet.
novost je rebrasti zamet in zelo svetel material, ki ga
zovejo svelour diamante,

Jesenski klobuk bo klobuk iz 1. 1860. Cepic ne maramo
vec, Stirioglato oglavje je bilo le prehoden pojav. Zene
rade pokazemo svoje ondulirane lase, zato je treba }{ns‘lili
ob strani glavo prosto in kodrov ne razkustrati. Ni pa
dovolj, da posnamemo stare vzore, sodobni Klobuk mora
imeti znamko iz 1. 1931, sicer je staromoden in smesSen. Le
pobudo smemo dobiti na starih bakrorezih, da napravimo
nekaj, cesar Se nismo videle. Novi klobuk, ki ga potisnemo
na desni strani globoko na ¢elo in ki je ob strani zgneien
ali zavit navzgor, je prodrl. Parizanke so ga vzljubile.

SOLNCNE PEGE
odyranjuetite (CREME ORIZOL“ . ).

DEPOT: COSMOCHEMIA, ZAGREB, Smiiklasova ulica 23

Nooi klobuki po modi iz 1. 1860: /goraj levo: Crna klobucevina z zvilim zametnim robom,
pero od rajéice. Desno: Majhen érn klobuk z lepim ansamblom. Spodaj levo: Po strani

Desno: Bolero z astrahanom svaljkan, zamelni frak ga drii
Novi klobuki.
Ona: :Kaksne lepe klobuke bomo nosile v jeseni! Ne-
vem, kaksnega bi si izbrala.<
On: »Verjamem, da ti bo izbira tezka. Saj. kolikor vem.
imas le dve vrsti za izbiro. Take, ki ti ne ugajajo in take.
ki ti jih jaz ne morem kupiti.

Sl W e

Brezzicno sprejemanje in prenasanje inozemskih programov
nam omogoca 6 ceoni Radione. Pri aparatu g.ing. Erzen



Al ga vidite
v spoji kuhinji?

Predstavite si, gospa, da stoji v Vasi kuhinji eleganten FRIGIDAIRE. Na njegovih policah
ostane mleko pvedno hladno in ¢isto, maslo okusno, meso vedno sveze in salata nikdar ne ovene.

Ce se zamislite v to, ne boste hoteli nikdar vec¢ niti pogledati svoje vlazne omare z ledom.

Med policami Vase FRIGIDAIRLE omare stalno krozi suh zrak. Vi dobro veste, da obdrze
vsled tega Vase jestvine svojo svezost in ostanejo nepokvarjene in teéne, pa ce bi se tudi dalj casa
shranjevale, medtem ko ste se morali v svojo lastno Skodo prepricati, da se jestoine v omart z ledom
radi delovanja plesnobe neverjetno hitro pokvarijo. Dobro premislite fo in si predstavljajte, da stoji
tudi v Vasi kuhinji FRIGIDAIRE.

Kaj ¢e bi to svojo misel uresnicili?

Znanstveni dokazi o potrebi hlajenja jestvin

Kar je gorivo za stroj, to so jestvine za ¢loveski ustroj. Pokvarjene jedi
preprecijo pravilno delovanje ¢loveskih organov in ¢loveski organizem
postane kmalu nesposoben vriiti svojo nalogo. Bakterije kvarijo jestvine.
Napadajo jih mnogo preje kot jih opazimo. Razvijajo se v vro¢ini in
vlagi. Suh mraz pod 8°C jih uni¢uje. FRIGIDAIRE pa proizvaja tak
mraz in vzdrzuje avtomati¢no stalno temperaturo. Jestvine ne zmrznejo
v FRIGIDAIRE-ju. temve¢ ostanejo sveze in tecne ter se ne pokvarijo.

Neposreden uvoz in iskljuéna prodaja za Jugoslavijo:
-,,J U GOTEHNA® druzba z 0. z. — Centrala: LJUBLJANA, Gosposvetska cesta 3
Stalna razstava v Ljubljani. Gledaliska ulica 8

Podruznice: BEOGRAD, Kralja Milana 21, ZAGREB. Gunduli¢eva 7, SPLIT, Sinjska 2



Ameriske
posebnosti ...

Zgoraj levo: Kako se osvobadite pri-
silnega jopica, ¢e visite 8 nadsiropij
visoko ... vam bo povedal g. Huber
iz Philadelphie, ki ga vidite fu na
sliki. Hubru se je posrecilo to v doeh
minutah in sedmih sekundah. Strmeéu
mnoZica ga je opazovala s ceste

Desno: Kralj in kraljica peg! Pred
kratkim se je o Chicagu z geslom
»kateri otrok je najbolj pegastc pr-
§ilo fekmovanje. Pri tej priliki so
deéka in deklico, ki ju vidimo na
sliki, kronali za
kralja in kra-
ljtco — peg!

Vsredini desno:
(iovorede pticje
strasilo. Neke-
mu farmarju v
Oregonu je §i-
nila misel v gla-
vo, da bi opre-
mil ptiéja stra-
dila na spojem
posestpu z zooc-
niki, Celo drzni
prabci zlete, ko
zalujejo glaso-
ve, Cceludi se
prej nemega
strazarja niso
bali

Na sveliljhal -pele ceste- v New Yorku, ki z peé bar-

pami ravnajo promef, so pritrdili majhne plastike, ki - .

naj kaiejo v grikem slogu »>brzinoc. Prica umetelnega Kazburljiv trenutek pri neki portni prireditoi v Los Angelesu.
¢uta neroyordke policije Dirkaé je zavozil s hitrostjo 80 ameridkih milj z broi v ocean
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wvee *
Poroke v knezjih hisah .-
Pred kratkim sfa se porodila rumunska princesa Illeana (sestra
jugoslooenske kraljice Marije) in habsburéki nadvojooda Anton.
Poroki je prisostvovalo 600 gostop, med njimi zastopniki sko-
raj pseh evrop-
skih pladarskih
his. Zgornja slika
nam kaZe porocni
l}r:'znr v Sinaji.
" sredini slike
rumunski  kralj
Karol. Leva slika
kaZe mlada poro-
¢enca po poroki

Desno: V Londo-
nu se je porodil
prine Johann
Lichtensteinski z
bagato Ameridan-
ko Aleano Me
Farlandovo iz
Texasa, U. S. A
Prine bo pode-
doval presiol




NOVE KNJIGE

M. Ostenso: Klie divjih gosi.

V tretjem zvezku sle-
poslovne knjiznices je iz-
dala  Jugoslovanska  knji-
garna roman Marte Osten-
so: sKlie divjih go-
sic Ostenso je po rodu
Norvezanka in  potomka
kmetov. S tremi leti je pri-
Sla v Ameriko, ter pozneje
obiskovala %olo in univerzo
v Winnipegu (Kanada). Po-
leti je poucevala na far-
mah in zacela pisati. Ro-
man »Klic divjih gosic je
prvi njen roman, zanj je
prejela veliko amerisko li-
terarno nagrado. Stuart P.
Sherman piSe o njej: +Svo-

je cloveske probleme  za- Marta Ostenso

grabi  tako, kakor orje 'l i
kmet: globoko. Prav tam, kjer se mladi pisatelji navadno

slabo odrezejo, pokaze ona zivo silo svoje nadarjenosti: kako
zgrabi snov, kako oblikuje znacaje in kako izvede sestavo.
Prepoji vse stvari in utemelji potek svojih povesti.c Ta
roman, ki smo ga zdaj dobili v lepem prevodu Grise Korit-
nika, zato moramo prav vsem najtopleje priporocati.

Johan Bojer: lzseljenci.

Cetrti - zvezck [Lepo-
slovne  knjiznicee  obsega

Bojerjev roman lzseljen-
ci. 410 strani, v prevodu
Boza Voduska. Tudi Bo-
jer  je  Norvezan, poleg
HHamsuna in  Undsetove
najtipicnejsi zastopnik so-
dobne norveske literature.
V tem romanu, cigar ori-
ginalni  naslov  je Vor
egen stammee (Nag lastni
rod) je Bojer zajel nsodo

svojega rodu, ki ga raz-
mere silijo v beg z doma-
ce grude. lzrazil je vso
tragiko osebh in ¢loveske
skupine v strafno  bolni
borbi za vsakdanji kruh,
Johan Bojer ki jih sili, da izpodkop-
ljejo sebi svojo  zemljo,

ki jih je rodila. Neprisiljeno se nam ob branju takih knjig
vriva vprasanje, zakaj usoda nam 3¢ ni dala moza, ki bi
prodrl v skrite zakone naSe lasine slovenske iragedije.
o borbi rodu na sklenjenem ozemlju krizis¢a treh kultur in
mogoinjakov? Saj je prav zato zivljenjski problem e
vse bolj zapleten kakor problem skandinavskih narodov,
ki jih skoraj na vse strani lofi in veze voda morja.

M. Kunéié: lz torbe kotickovega stricéka.

Mladi mladinski pisa-
telj Mirko Kunéic je iz-
dal v zalozbi Jugoslovan-
ske knjigarne dve knjigi
mladinsk'h  spisov. Prva
je  sNajdenéek  Jokece,
cudovita povest o Se bolj
tudovitih  zgodbah, ki so
jih doziveli najdencek Jo-
kee, koza Meka in muca
Keca med razbojniki, mis-
mi, mravljami, pal¢ki, kra-
lji itd. Povest je preple-
tena s pravljicnimi moti-
vi, uvaja momente sodob-
nega zivljenja v zgodbo
in zakljudéi s pravljicno-
sreénim koncem, zato mo-
re ob branju razgibati
fantazijo mladih ¢itateljev.

— Druga knjiga je »ia zidano voljo,« zbirka mladinskih
pesmi in kratkih zgodb, ki jih knjiga nazivlje humoreske.

Mirko Kunéic¢

Motivio in oblikovno niso bas nove, a v pesmih marsi-
kje zazveni neprisiljeni mik dobre rimane besede. Obe
knjigi sta ilustrirani in sicer je prozo lustriral J. Pukl.
pesmi pa O, Globocnik, Risba K mladinski pesmi in povesti
je posebno poglavije, ki se ga bomo v sllustracijic o pri-
hiki skoSali dotakuti,

Maurice Baring: Daphne Adeane.

kot druga knjiga letodnjih rednih izdanj zalozbe sModre
pticee v Ljubljani je izSel roman angleskega pisatelja Mau-
rica Buringa »Daphne Adeance v prevodu Stanka Lebna
na 415 stranch. Tragi¢no zgodbo iz vsakdanjega zivljenja
londonskih prebivaleev pripoveduje avior z mirnostjo in
nikdar pretrgano uravnovesenostjo, to sta znacilni lastnosti
Baringovega oblikovanja in sloga. Ta tihi mir pripovedo-
vanja tragitnih stvari zivljenja daje delu svojevrstno ob-
liko. Povest o ranjeni zenski in ranjeni mo%ﬂi dusi pre-
pleta to obsezno knjigo in zivljenje teh daljnil Tjudi nam
je zbog svoje intimne, bolede zalosti blizu.

Liam O'Flaherty: No¢ po izdaji.

'l'l‘L'Iju f\lljigu >Modre
pticee je roman sodobnega
iskega pripovednika Fla-
hertva No¢ po izdaji,
ki ga je prevedel Oton
Zupanéic.  Ta  roman je
zgodba ene same noci, po-

vest o izdajaleu. ki ga
podi vest v borbo s svo-
jimi tovarisi in s svojo

duso. Clovekovo dusevnost
rife avior s tako Zivostjo.
da pretresa, pobija in

oCiSéuje.  Avior  razgali
prav zadnje, skrite tajne
duse, razgalja jih z stras-

no Th||u'lu-lju in  demo-
nicno  doslednostjo, tu ze Liam O Flaherty
meji na blodne  zgodbe

Rusa Andrejeva. Toda Flaherty je lree. nosi v osebi se
druge sestavine duSe in zato zakljuéi zgodbo v simboli¢no-
misticni konee, Knjiga obsega 368 strani,

Naért Ljubljane s seznamom ulic.

sestavila M. Cerne in M. Toms&i¢, seznam uredil |, Jeglic.
zalozila Jugoslovanska tiskarna. Izdaja novega nadérta mesta
l.jubljane je bila ze zelo potrebna. Mesto se Siri na  vse
strani, nastajajo nove ceste. Marsikdo je bil Ze veckrat
v zadregi, ako je iskal novo ulico, ali ¢e ga je tujec vprasal
za kaksno cesto, ki je bila Se¢ domacinu po imenu neznana.
Teh zadreg zdaj ne more biti ved, Nacrt, ki je letos izsel,
je sestavljen tako, da so vse ceste, ulice in trgi jasno raz
vidni, prav tako tudi javna poslopja, politicni in vojaski
uradi, Sole, cerkve itd. Risan je v petih barvah. V nacrtu
je v oglu mali zemljevid bliznje ljubljanske okolice,

Almanah mesta Susak.

Na Susaku sta pravkar iz-
dala profesor IF'rano Violi¢ in
novinar Toni Bognolo »Al-
manah grada Sufaka
sa prikazom gornjeg
Jadranae, ki ga nam je
poslalo suSacko gradsko na-
celstvo za prikaz v naSi re-
viji. Knjiga obsega d¢ez 220
strani z nadrtom mesta Su-
Suk in ima obsezno vsebino.
Naj omenimo sledeca poglav-
ja: Zgodovina SuSaka, geo-
grafija okolice, mesto samo,
luka SuSak, turizem gornjega
Jadrana itd. Poleg tega mno-
gobrojni naslovi uradov, trgo-
vine, indusirije, hotelov, pa-
robrodskih drustev, kar oc¢ituje. da je ta almanah misljen
kot nekak adresar SuSaka in okolice. Zato bo prav dobro
sluzil vsem naSim trgoveem, pa tudi letoviséarjem, ki se
hotejo informirati o tamosnjih prilikah. Poleg Stevilnih
oglasov ima almanah mnogo slik, ki ponazornjejo besedilo.

NVajstarejsi pecal
mesta Susak 1789
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Slovenci v tuyimi

Louis Adami¢

Louis Adami¢, d'origine

slovene, habite déja longlemps
les Etats Unis.

Il a éerit un liore =Dynamites, qui represente
la classe ouvricre en USA,

I"histoire de la lulte de

Louis Adamic, ¢igar
sliko  objavljamo. Ze
vee let vzbuja pozor-
nost ameriske javnosti
s svojimi ¢lanki in no-
velami v raznih ameri-
skih literarnih revijah.
Nuajbolj pa je uspel s
svojim  prvim  velikim
delom  »Dynamites, ki
je izslo letos in je sad
vecletnega Studija. »Di-
namite  je zgodovina
delavskega boja in
prva te vrste v ameri-
ski literaturi. Delo ob-
sega blizu 500 strani in
obsega ves zgodovinski
materijal o bojih de-
lavstva, ki so se izrazali

dolgo let v nasilnih
dejanjih, ker sprico
ameriske duhovne struk-
ture niso  bila nikdar
mogota kolektivna gi-
banja. Zato je knjiga

pray za prav zgodovina

vsega  delay -»Lr-;_',‘u #i-
banja v Ameriki, na-
slov =Dinamite pa samo
Kaze znacaj tega gi-
banja. Louis Adamic
je bil rojen 1899 pri
Grosupljem, kot 14 le-
Louis Adamié ten fant  je prisel

Ameriko, v ameriski
armadi se je naun€il lepe angles¢ine, po vojni se je pre-
zivljal kot delavee, potem pa je s prevodi Cankarjevih

novel dobil stike z literarnimi revijami, postal celo ¢lan
nekaterih redakeij, zacel je pisati novele in ¢lanke. K =Dina-
mitue so mu titali Upton Sinelair, Sinclair Lewis, Mary

Austin. Vsa literarna javnost jo je sprejela z veliko pnll\d]n
Kunjigo prevajajo na nemski, ¢eski, ruski, juponski in fran-
coski jezik, v originalu pa jo bodo ]mnutisnili v knjigi tudi
v Londonu. Radi te knjige so celo plipmu(dli Adamica zu
||10f(’~u|].l Nlltllllili.,ljl' 11 \l-|l|1 Solah. /tld| pIH(‘ roman »Smeh
v dzunglic in pripravlja zgodovino slovenskih sselunove
(kréem, beznic) v A{Illl'lll\.l. Priob¢ ‘Wjenmo njegovo najnovejso
sliko, ki nam jo je poslal.

Gvido J. M. Jug:

Récemument des nombreux emigrés slovenes se sont élablis
en Amerique du Sud. Ce sont de la plupart des Sloveénes
d'ltalie. M. Jug a écrit un liore au sujet des emigrés en Ame-
rique du Sud.

Izseljenec.

Iz Buenos Airesa (Argen- i ]
tina v juzni Ameriki) smo :
prejeli knjigo 152 strani z
zgornjim naslovom. vtisi z
avtorjevega potovanja, Knji-
ga gotovo node imeti nobene
umetniske  ambicije, toda
kljub temu se pomudimo ob
njej, ker je morda prva slo-
venska Knjiga, v Kateri slo-
venski izsvfj('uuc opisuje, ozi-
roma hote opisati dozivljeno
trugedijo slovesa od doma.
tragedijo svojega  rodu, Ki
se v strafomi muki poslavlja
od ljubljenega doma. Morda
se avitor preve¢ mudi z opi-
sovanjem potovanja in  bi
zeleli veé opisa zivljenja med
izseljenci, ki ga slika avtor nekam qum(luno Ni pa
tajiti, da je ta drugi del v knjigi najzanimivejsi, na Koncu

Cpido Jug

"'Ib)
diis

(ivido Jug o druzbi mlade indijanske dvojice (visokosolca
univerze v Cordobi) pri trenazi nogometa o fuini Ameriki

]}I'i‘ll'gilll z nakazanim ]Jl'n|1||'!|1t|l|l.
se kaj oglasi iz Argentine.

Pricakujemo, da se g. Jug

akad. slikar

Feno Pilon,

Slikar Veno Pilon

Veno Pilon, un peinfre slooéne, venant du pays slovéne,
qui selon le traité de paix appartient & Ultalie. Pilon se
lrouve a présent a Paris,

L. 1920 se je v slovenski umetnosti izvrsil preobrat in
namesto prejSnjega impresijonizma se je novemu stilu
reklo ekspresijonizem, namesto slikanje vtisa slikanje iz-
raza, 5 tem preobratom sta zvezani v prvi vrsti imeni
bratov IFranceta in Toneta Kralja, mimo njih pa tudi
imeni Bozidar Jakae in Veno Pilon. Do¢im sta oba brata
Kralja osnovala novi umetnostni izraz na eni strani na
tradiciji ljudske umetnosti, na drugi strani pa v_smeri
dunajske moderne, je Jakac nadaljeval impresijonizem v
ckspresivnem zmislu, Veno Pilon pa je k pridobitvam teh
umetnikov iz osré¢ja Slovenije prispeval kot Slovenec z
zapadne periferije zlasti pridobitve romanskega moder-
nega slikarstva, Italijanov in Francozov.

Novi stilski izraz se pa ni toliko uveljavljal v slikar-
stvu, ki je bilo koj spocetka in v primeri z nasim bogatim
impresijonisti¢nim slikarstvom &e problemati¢nega zna-
caja, nego zlasti v risarski umetnosti, v grafiki, ki jo
je bila starejSa generacija pustila nekam znemar, In tu so
v skladu z razvojem stvari v ostali Evropi tile Stirje tedaj Se
mladi umetniki ustvarili nasi kulturi umetniSsko visoko sto-
jeco in doslej pri nas nepoznano grafiko.
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Veno Pilon: Krajina

— ey}

Veno Pilon: Maj ofe

Desno v ovalu: Ivo ReZek: Porirei
Vena Pilona (detajl) Paris 1925

Slikarji stare generacije so imeli v prvi vrsti nekaj
videti, videti barve, barve in fe enkrat barve, z barvami
pa ni pri grafiki ni¢ kaj priceti. Zrasli so bili iz mirnega,
delikatnim umetnifkim vprafanjem posvelenega vzdudja
Konca devetnajstega stoletja in novi ¢as jim je bil vet
ali manj tuj. Generacija vojnih in povojnih let je pa
imela priliko videti vse kaj drugega nego prelestne barve,
njo so morila vse drugatna dozivetja in dogajanja in jo
silila h krite¢im obtozbam, vizijam, groze polnim slikam,
rajii slikanim historijam duse in njene tezke usode. Za
vse to pa je bila grafika edino pravo izrazilo in ob zatetku
tretjega desetletja nadega stoletja smo mi to grafiko res
dobili. Veno Pi]lun med imenovanimi §tirimi ni zadnji,
na vsak natin pa bo Zivel v zgodovini slovenske umet-
nosti dvajsetega veka, ¢eprav mora danes na povelje ita-
lijanskih oblasti kot njih t‘lrim'lijun preklicevati, da je
— umetnik nafe krvi in nafe zgodovine,

Kot slikar je Pilon dobil stil, kakrinega nam kaZejo
nadi primeri, fele proti letu 1927, Dotlej je slikal stvari
skrs{'nn veristitno, ne brez karikaturnih potez, v zmanj-
favah, ki so bile vedinoma sarkastitne, in v povedavah,
ki so bile namenoma ironi¢éne, Svet stvari, naslikan v
salonu amerikanskih zrcal, narobe, zveriZeno in vegasto.
Le nekaj krajin sega preko tega karikaturnega nivoja, ki
je bil inspiriran veCinoma po Italijanih. Kesneje je v
njegovih delih otitnej&i vpliv Francozov, med katerimi
zdaj Pilon Ze dlje ¢asa prebiva in gre mu zlasti za
resni¢ne slikarske kvalitete barve, tona in optitne pra-
vilnosti slike. Ta #adij zastopa Krajina, pa tudi ?e Ro-
marska cerkev. V primeri z delom nasih ostalih modernih
slikarjev je Pilonovo dokaj svojstveno in zapadnjatko, ni
neupravitena oznatbha, da nastajajo njegove slike tako
reko¢ na potovanju, ker nekatere otitujejo refitve, ki niso
popolnoma zadovoljive in nujne.

Nekaj Pilonovih platen visi v nadi Narodni galeriji,
kjer je tudi precejinja zbirka Pilonove grafike, astalo je
pa razmetano po svetu in ni nad tem nikakega pregleda, Veno Pilon: Mesina vrata o So. Kriiu na Vipaoskem

I e ——————— e
Izhaja vsakega 1, v mesecu. Narofnina leino 100 Din (inozemstvo 120 Din, Amerika % dolarje), polleino 53 Din (inozemstvo 65 Din). Stevilka 10 Din. Izdaja
konzoreij HNustracije (K, Cot & cons.), Urednik Dr. l'hjLo Loiar. Urednidtvo in uprava: L’.opilarje'?. 6/11. Gralitna delo Jugaslov, li-k’nne v Ljubljani (K.Cef‘!
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se je od malega zacetka ob njeni usta-
novitvi, ko je leta 1800 K. T.D. isfo ku-
pilo, razvilado danes vdobro opremlijen
indusirijski obrat. Sedaj ima ca. 30 raz-
nih modernih sfrojev na elekfr. pogon.
Zaposluje povpreZno,b65 oseb. Zaradi
dobre opremljenosii zamore izdelafi
tudi velike naklade v najkrajsem &asu.
Ima lasinc &rtalnico za rasfriranje
Irgovskin knjig bodisli po predloZenih
vzorcih (sorfiment) all za lasino zalogo
kakor fudi za Jérianje vseh vrsf 3olskih
zvezkov. lzvriuje vsa v Knjigove3ko
siroko spadajoca dela.

Iz lasine zaloge pa

nudi

vsakovrsine posloVne knjige, pisalne
podkladke, &rfan, nBértan, kariran al
risalni papir, zvez}ievsehvmr,mape_
pepifa-notese, rrgAIne bloke, nadalje
Iridelne raznobarVnevsroprﬁce, male
bloke racunov, odiEmalne knjiZice itd.







